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1 
portant approbation de la Convention relative à la conser- tot goedkeuring van de Overeenkomst betreffende het 
vation de la faune et de la flore à l'état naturel, signée béhoud der fauna en der flora in hun nat11urlijkèn staat, 

à Londres, le 8 novembre 1933. onderteekend te Londen, den 8• November 1933. 

PROJET DE LOI WETSONTWERP 

EXPOSE DES MOTIFS 

i\1,\DAME, MESSIEUns, 

La Conférence internationale qui s'est tenue récemment à 
Londres pour Ia Protection de la. Faune et de la Flore en 
Afrique a élaboré, le 8 novembre Hl33, une convention 
qu'ont signée les délégués de la Belgique. 

Cette convention impose aux nations adhérentes qui ont 
ties colonies sur le continent africain, diverses obligations 
dont les principales sont : la création de parcs nationaux 
ainsi que de réserves, l'interdiction cle chasser certaines 
espèces animales qui, étant en voie de diminution ou de 
disparition, exigent une protection spéciale, la réglemen­ 
tation de l'importation et de l'exportation <les trophées 
provenant des dits animaux, en vue d'établir une coopéra­ 
tion internationale poùr faciliter la répression des fraudes 
ou des délits, la défense d'employer certains modes de 
chasse particulièrement nuisibles comme la chasse à l'aide 
de véhicules à moteurs, d'avions, de lumière, <le poison. 

La Belgique qui a toujours coopéré à tous les efforts 
faits pour développer la science se doit d'approuver celle 
convention. Cette approbation n'entraînera que peu de 
changements à la législation du Congo belge et du Ruanda­ 
Urundi. Le Gouvernement a créé déjà le Parr National 
Albert connu dans le monde entier et il en créera bientôt 
d'autres: il protège dans les territoires soumis à sa souve­ 
raineté et à son administration, Jes !1!:iÎ.Qlaux rares, il y 
réglemente la détention et la cession <les trophées d'ani­ 
maux <lont Ja chasse est interdite; enfin, il interdit la plu­ 
part des modes de chasse visés par la Convention. 

ll est pourtant un point au sujet duquel le Gouvernement 
belge croit devoir faire une réserve expresse conformément 
au droit que lui donne l'article ·1 t de la Convention; c'est 

MEMORIE VAN TOELICHTING 

MEVROUW, MIJNE HEEREN, 

De Internationale Conferentie, die onlangs te Londen 
gehouden werd voor de Bescherming der Fauna en {\er 
Flora in Afrika, heeft den sn November 1.933 een overeen­ 
komst opgemaakt, welke door de afgevaardigden van België 
onderleekend werd. · · 

Door deze overeenkomst worden aan de toetredende na­ 
ties, die koloniën op het Afrikaansche vasteland hebben, 
verschillende verplichtingen opgelegd, waarvan de voor­ 
naamste zijn : het aanleggen van nationale parken alsmede 
van reservaten, het verbod te jagen op zekere diersoorten 
<lie aan het verminderen of aan het verdwijnen zijn en 
welke dienvolgens een bijzondere bescherming vereischen, 
de reglementeering van den in- en uitvoer van tropeeën 
voortkomend van gezegde dieren, ten einde een internatio­ 
nale samenwerking in het leven te roepen om de beteuge­ 
ling van het bedrog of de wanbedrijven te vergemakkelij­ 
ken, eindelijk het verbod zekere bijzonder schadelijk wijzen 
van jagen te gebruiken zooals de jaohrdœr middel van 
motorvoertuigen, vliegmachines, licht, ,wgi.ft. 

België, dat steeds heeft medegewerkt aan alle pogingen 
gedaan tot ontwikkeling der wetenschap, is aan zich zelf 
verplicht deze overeenkomst goed te :keuren. Deze goed­ 
keuring zal slechts weinig veranderingen aan de wetten 
van Belgisch-Congo en Ruanda-Urundi ten gevolge hebben. 
De Regeering heeft reeds het Nations I Albert-Park, dat de 
heele wereld door bekend is, tot stand gebracht en zij zal 
cr weldra nog andere inrichten; iij beschermt ./ie zeldzame 
<lieren in de aau haar souvereiniteit en bestuur onderworpen 
gebieden, zij reglementeert ~ het bezit en de overdracbt 
van tropeeën van dieren waarvan de jacht verboden :,Js; .teh 
slotte verbiedt zij het. meerendeel der manieren van jagen 
door de overenkomst bedoeld. 

Er is echter een punt waaromtrent {Ic Belgische Regecring 
meent, overeenkomstig het recht dat artikel H dei .over­ 
eenkomst haar toekent, een uitdrukl<elijk voorbehoud 'te 
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l'interdiction de chasser l'éléphant dont chacune. des dé- '. moeten maken, namelijk het verbod jacht te maken op den 
ïenses pèse plus de cinq kilos. L'éléphant porteur <le telles ! olifant waarvan elk der slagtanden meer dan vijf kilogram 
pointes est, en elfet, rangé par la Convention dans la liste ! weegt. De olifant met dergelijke tanden wordt immers <lOO!' 
des animaux qui, quoique ne nécessitant pas une protection de overeenkomst gerangschikt in de lijst der dieren die, 
aussi rigoureuse que ceux compris dans la classe A,. ne de- alhoewel ze zulk een strenge bescherming niet vereisehen 
vront cependant pas être chassés, abattus ou capturés, als degene opgenomen in klasse A, toch met gejaagd, af. 
même par les Indigènes, si ce n'est en vertu d'un permis gemaakt noch gevangen mogen worden, zelfs niet door de 
spécial accordé par l'autorité compétente, l'expression inlanders, dan. krachtens een bijzonder verlof door de be­ 
,1 permis spécial » désignant un permis autre que Je permis voegde over-heid verleend; door de uitdrukking " bijzonder 
de chasse ordinaire et qui sera délivré à Ja discrétion de verlof " wordt bedoeld een ander verlof dan het gewone 
l'autorité. jachtverlof, dat naar goeddunken door de overheid wordt, 

afgeleverd. · 
Or, l'éléphant, qui est devenu rare dans certaines coio- ! De olifant, die in zekere aan Belgisch-Congo· grenzende 

nies limitrophes 4u Congo belge, est encore extraordinaire- 1 koloniën zeldzaam geworden •is, komt echter nóg bùitenge­ 
ment abondant dans la Colonie et les territoires à mandat, woon overvloedig voor in de Kolonie en in de grondgebieden 
à tel point que les troupeaux .de ces pachydermes causent onder mandaat, zoodanig dat do kudden van deze dikhuiden 
de grands dégâts dans les cultures. Il appert, au surplus, groote schade veroorzaken aan de plantages. Uit alle in­ 
de tous les renseignements que possède le Gouvernement ; lichtingen, waarover de Belgische Regeering beschikt, blijkt 
belge, que l'éléphant n'y est nullement en voie <le diminu-1 bovendien dat de olifant er geenszins aan het verdwijnen is. 
Uon. · 
Il est donc pour le moins inutile de ranger l'éléphant Het is dus op zijn minst onnoodig den olifant te rang- 

parmi les animaux qui doivent être spécialement protégés schikken onder de dieren die in Belgisch-Congo en Ruanda- 
au Congo belge et au Ruanda-Urundi. Urundi bijzonder beschermd moeten worden. 

En dehors de· cette réserve, qui sera faite au moment I Buiten dit voorbehoud, dat zal gemaakt worden bij hel 
du dépôt des ratifications, Tien ne s'oppose à I'approbatlon . nederleggen der bekrachtiging, •is er niets dat zich verzet 
de la Convention; nous avons donc la confiance que vous tegen de. goedkeuring der Overeenkomst en wij vertrouwen 
voudrez bien réserver un accueil favorable au projet de · dus· dat gij een gunstig onthaal zult willen verleenen aan 
loi qui vous est soumis à cet effet. het wetsontwerp dat U te dien einde wordt voorgelegd. 

Le Ministre des ,iftaires Etrang~res 
et du Commerce Extérieur, 

Le Ministre ties Colonies, 

·PROJET DE LOI 

LEOPOLD Ill, 

De Minister van Buiienlundsche Zaken 
en Buitenlanâsctœn. Htmdet, 

P. HYMA~S. 

Roi <les Belges, 

A tous, présents et â venir, SALUT ! 

Sur la proposition de Nos M·inistres des Affaires Etrnn- . 
gères et du Commerce Extérieur et <les Colonies, 

Nous AVONS ARRtTÉ ET ,\RRtTONS 

De Minister oan Koloniën, 

CHARLES. 

WETSONTWERP 

LEOPOUD III, 

Koning der Belgen, 

,lan allen, tegenwoordigen en toekomenâen, HEIL l 

Op de voordracht van Onze Ministers van Buitenlandsche 
Zaken en Buitenlandschen Handel en van Koloniën, 

Wu HEBBEN BESLOTEN EN Wu llESLUITEN : 

Le projet de loi dont 1~ te~eur suit sera présenté én Notre \ .. Het we~ntwerp waarvan de inhoud yolgt, zal: in. Onzen 
Notn aux Chambres législatives. Naam aan de Wetgevende Kamers voorgelegd worden. 

1 
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ARTICLE UNIQUE. EENIG ARTIKEL_ 

La Convention relative à la conservation de la faune I !>e Overeenkomst betreffende het behoud der fauna en 
et de la flore à l'état naturel, signée à Londres, le 8 no- , der flom in hun natuurlijken staat, ooderteekend den 
vembre 1933, sortira son plein et entier effet. · 8" November !933, te Londen, zal geheele eu volkomen uit­ 

werking hebben. 

Donné à Bruxelles, le 22 mars 1935. 

PAR LE ROI : 

Le .Ministre des Affaires Etrangères 
et rlu Commerce Extérieur, 

Gegeven te Brussel, den 22" Maart :1935. 

LEOPOLD 

VAN 's KONING:5 WEGE : 

De Minister van Buiienlanâscne Zaken 
en Builtnlandschen lianâet, 

P. HYl\-lANS. 

Le Ministre des Colonies, De Minister van Koloniën, 

CHARLES. 

CONVENTION 
,reJatiYe à. la conservation de la faune 

et de la Ilore à l'état naturel 

OVEREENKOMST 
betreffende het· behoud der fauna 

en der flora in hun natuurlijken staat 

Les Gouvernéménts de l'Union de l'Afrique du Sud, de 
Belgique, du Royaume-Uni <le Grande-Bretagne et d'Irlande 
du Nord, d'Egvpte, d'Espagne, de la France, d'Italie, du 
Portugal et du Soudan angio-égyptien : 

Considérant que la faune et la flore naturelle de eer­ 
taines parties du· monde, et 'en particulier d'Afrique, sont 
en danger, dans les conditions actuelles, d'extinction ou de 
préjudice permanent; 
Désirant établir un régime spécial pour la conservation 

de la faune et <le la flore; 
Considérant que cette conservation peut. le mieux être 

réalisée : 1° en constituant des parcs nationaux, des ré­ 
serves naturelles intégrales, et d'autres réserves dans les­ 
quels la chasse, l'abatage ou la capture de la faune et la 
récolte ou destruction de la flore seront limités ou inter­ 
dits; 2° en imposant des règles concernant la chasse, 
l'abatage et la capture de la faune en dehors de telles 
aires;' 3° en réglementant le commerce des trophées et 
4° en interdisant certaines méthodes et .armes pour la 
chasse, I'àbatage et la capturede la.faune: 

Ont décidé de conclure une Convention à ëèsttns, 'et ont 
nommé pour leurs Plénipotentiaires : 

De Regeeringen van de Zuid-MrÎkannsche Unie, van 
België, van het Vereenigd Koninkrijk Oroot-Brittannië en 
Noord-Ierland, van Egypte, van Spanje, van Frankrijk. 
van Italië, van Portugal en van den Engelsch-Egyptisehen 
Soedan; 

Overwegend dat de natuurlijke Iaunaen flora van zekere 
gedeelten der wereld en inzonderheid van Afrika in de hui­ 
dige omstandigheden gevaar loopen uit te sterven of blij­ 
vend schade te lijden; 

Wenschend een bijzonder regime voor het behoud der 
fauna en del'. flora in te stellen; 

Overwegend <lat dit behoud het best verwezenlijkt kan 
worden : 1 ° door het aanleggen van nationale parken, in­ 
tegrale natuurreservaten en andere reservaten waarin het 
jagen, het afmaken of het vangen der ïauna'en het inza­ 
melen of vernietigen der flora beperkt of verboden zullen 
zijn; 2° door het opleggen van zekere regels voor het [agen, 
het afmaken en het vangen der fauna buiten deze streken: 
3° door den handel in· tropeeën te reglemtmteeren, en; 
-i-0 door zekere methodes en .wapens voor .het jagen, het 
afmaken en -het vangen -der fifürià ·te verbieden: 

Hebben besloten te dien eiridc een Overeenkomst aan te 
gaan en hebben tot hun Gevolmachtigden benoemd : 
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Le Gouvernement de l'Union de l'Afrique du Sud : 

~1. C. T. Te Water, Haut-Commissaire pour l'Union <le 
l'Afrique du Sud <lans le Royaume-Uni; 

Sir Arthur W. Hill, K. C. M. G., F. R. S., Ilirecteür, 
Jardins Royaux Botaniques à Kew. 

Le Gouvernement ac Belgique : 

Son Excellence le Baron de Ca •. tier de Marchienne, :\m­ 
bassadeur de Sa Majesté le Roi des Belges; 

M. le Docteur Vanstraelen, Directeur du Musée Royal 
d'Histoire Naturelle à Bruxelles; 

l\I. le Docteur J. M. Derscheitl, Directeur du Parc National 
Albert, Directeur de l'Office international pour la Protée­ 
tionde la Nature. 

Le Gouvernement du. Royaume-Uni tle Gronde-Bre­ 
tagne et cl' Irlande dw Norcl : 

Le Très Honorable Comte d'Dnslow ; 
Sir William F. Oowers, K. C. l\t. G., ancien Gouverneur 

de l'Ouganda; 
Sir Arnold Hodson, K. C. M. G., Gouverneur de Sierra­ 

Leone; 
M. A. B. Acheson, Ministère des Colonies; 
M. B. F. Wright, Secrétaire officiel, Bureau du Haut­ 

Commissaire pour la Rhodésie du Sud. 

Le Gouoememeni d'Egypte : 

M. le Docteur Ibrahim Kadry, Directeur des Jardins 1 
Zoologiques, Giza. 

Le Gouvernement d'Espagne : 

Son Excellence Don Ramon Pérez de Ayala, Ambassadeur 
d'Espagne; 

Le Gouvernement de la France : 

M. Louis Ruffat, Directeur du Bureau de la Chasse au 
Ministère des Colonies. 

Le Gouvernement d'llalie : 

Gr. Uff. or Tullio Zedda, Secrétaire Général, Ministère 
Royal des Colonies; 

·Marchese Saverio Patrizi. 

Le Gouvernement du Portuça: : 

&ril Excellence M; le Doöteur Huy EnnBS umen, Ambas­ 
sttdèut du Portugal; 

M. le Docteur Oarlos Mello Gërakles, PrófeBStlur à l'In­ 
stitut Supêrieur d'Agronöniie tie Lisbonne; 

M. le Docteu'r"Luis·W,rttnich Ofirrisst>, Prof~se)1r à ·1·nni­ 
versité de Coïmbre. 

De Hegeeriny der Zuid-AfrikaanscJ,e Unie : 

i\l. C. T. te Water, Hoog-Commissaris voor de Zuid-Afri­ 
kaansche Unie in het Vereenigde Koninkrijk ; 

_Sir Arthur Hm; K. (:. M. G., f'. R. S., '.i)ire.cteur der 
Koninklijke Kruidtuinen te Kew. · 

De /ieyeering can /Jelgië : 

Zijne Excellentie Baron de Curuer de Marchienne, Am­ 
bassadeur van Zijne Majesteit den Koning der Belgen; 
den Heer Dr Yan Straelen, Directeur van het Koninklijk 

Natuurhistorisch Museum te Brussel; 
den Heer Dr J. M. Dersche.d, Directeur van het Natio­ 

naal Albertpark, Directeur van den Internauonalen Dienst 
voor rie Bescherming der Natuur. 

De Reqeerinq van liet Vereenigde KoninJ.r-ijk Groot­ 
Brittannië en Noorâ-lerltmâ : 

den RL. Hon. Graaf van Onslow; 
Sir William Gowers, K. C. ~!. G., gewezen Gouverneur· 

van Oeganda; 
Sir ArnoJd Hodson, K. C. M. G., Gouverneur van Sierra 

Leone; 
M. A. B. Acheson, Ministerie van Koloniën; 
M. D. F. Wright, Officieel Secretaris, Bureel van tien 

Hoog Commissaris voor Zuid-Bhodesin. 

De Reyeering van Egypte : 

Dr Ibrahim Kadry, Directeur der Dierentuinen, Giza. 

De Regeeriny van Spanje : 

Zfjne Excellentie Don Ramon Perez de Ayala, Ambassa­ 
deur van Spanje. 

De Iiegeering van Frtmkriik : 

den Heer Louis Buffat, Directeur van het Bureel rler 
Jacht bij het l\linisterie van Koloniën. 

De tteqeerùu; van Italië : 

Gr. Uff. Dr Tullio Zeddu, Secretaris-üeneraal, Konink­ 
lijk Ministerie van Koloniën; 

MfiI'chese Saverio Patrizi. 

De Regeering van Portuqa; : 

Zijne Excellentie Dr Buy Ennes Ulrich," Ambassadeur 
van Portugal; 

Dr' Carlos Mello Geral~s, .Professor aan het Hooger 
Institrmt voor Landbouwkuáda :œ Lissabon; · 

Dr Luis Wittnick Carrisso, J>rofessór aan tie·Universttéi:t 
te Cojmbra. 
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Le Gouvernement du Soudan anglo-égyptien : 

M. le Major W. R. Barker, O. B. E., Surveillant de la 
Chasse, 

Lesquels, ayant communiqué leurs pleins pouvoirs, trou­ 
vés en bonne et due forme, sont convenus des dispositions 
suivantes : 

ARTICLE PREfüER. 

1. - Behalve wat betreft de in alinea 3 (1°) van dil 
artikel vermelde grondgebieden, zal elke Verdragsluitende 
Regeerlng vrij zijn.. overeenkomstig de beschikkingen van 
Artikel 13, ten opzichte van elk zijner grondgebteden 
(met inbegrip der moëderlandsehs grondgebieden, kolo­ 
niën, overzeesehe grondgebieden of grondgebieden onder 
suzereiniteit, bescherming of. mandaat) slechts diegene der 
verplichtingen van deze Overeenkomst op zich te nemen 
die in artikel 9, alinea's 3,. 8 en 9 voorkomen. De uit­ 
drukking « gedeeltelijk i> in deze Overeenkomst zal geacht 
worden deze verplichtingen te bedoelen. 

2. - L'expression H territoire >► ou« territoires », en ce 2. - De uitdrukking « grondgebied " of " grondgebie- 
qui concerne tout Gouvernement contractant, désignera, aux den », wat elke Verdragsluitende Ilegeering betreft, zal, 
fins de la présente Convention, le terri toi re ou les territoires met· het· oog op deze Overeenkomst, het grondgebied ·of· de 
de ce Gouvernement auquel la Convention s'applique en grondgebieden van deze Ilegeering aanduiden waarop de 
plein; et, sous réserve des dispositions de l'alinéa précé- Overeenkomst ten volle van toepassing is; en, onder voor­ 
dent et de l'article 13, les obligations découlant des arti- 1 behoud der beschikkingen van de voorgaande alinea en 
cles 2 à 12 ne s'appliqueront qu'à de tels territoires. 1 van artikel i3, zullen de verplichtingen voortvloeiend uit de 

artikelen 2-12 slechts op die grondgebieden van toepassing 

1. - Sauf en ce qui concerne les territoires mentionnés 
à l'alinéa 3 (1°) du présent article, tout Gouvernement 
oontractant sera libre, conformément aux dispositions de 
l'article 13, d'assumer quant à chacun de ses territoires (y 
compris les territoires métropolitains, colonies, territoires 
<l'outre-mer ou territoires sous suzeraineté, protection ou 
mandat), celles seulement des obligations de la présente 
Convention qui se trouvent à l'article 9, alinéas 3, 8 et 9. 
L'expression (( en partie )) dans Ja présente Convention sera 
censée désigner ces obligations. 

3. - La présente Convention s'appliquera, et s'appli­ 
quera en plein (1") à tous les territoires (c'est-à-dire les 
territoires métropolitains, colonies, territoires d'outre-mer 
ou territoires sous suzeraineté, protection ou mandat) <le 
tout Gouvernement contractant situés dans le continent 
<l'Afrique, y compris Madagascar et Zanzibar; 2° à tout 
autre territoire pour le compte duquel un Gouvernement 
contractant aura assumé toutes les obligations de la pré­ 
sente Convention conformément aux dispositions do l'ar­ 
ticle 13. 

4. - Aux fins de la présente Convention, les territoires 
britanniques sous Haute-Commission en Sud-Afrique seront 
considérés comme un seul territoire. 

5. - La présente Convention n'aura aucune application, 
ni en plein, ni en partie, à un territoire métropolitain situé 
en dehors du continent d'Afrique, sauf au cas et <lans les 
limites où une déclaration effectuant une telle applicaëon 
serait faite en vertu de l'article 13. 

ARTICLE 2. 

Aux fins de Ia présente Convention : 

1. - L'expression 1( parc national >> désignera une aire : 

a) placée sous le contrôle public, (lont les limites ne seront 

De Regeering van den ,lnglo-Egyptischen Soedan. : 

Major W. R. Barker, O. B. E., Opzichter der Jacht: 

Dewelke, na inzage verleend te hebben van hunne in 
goeden en beheerlijken vorm bevonden volmachten, aan­ 
gaande de volgende beschikkingen overeengekomen zijn : 

ARTIKEL ÉÉN. 

zijn. 
3. - Deze Overeenkomst zál van toepassing zijn, en zal 

ten volle toepasselijk zijn : 1° op al de grondgebieden (name­ 
lijk de moederlandsche grondgebieden, koloniën, over­ 
zeesche grondgebieden, of grondgebieden onder suzereini­ 
teit, bescherming of mandaat) van elke Verdragsluitende 
üegeering die op het Aîrikaanschs Vasteland gelegen zijn, 
met inbegrip van Madagascar en Zanzibar; 2° op elk ander 
grondgebied waarvoor een Verdragsluitende Regeering al 
de verplichtingen van deze Overeenkomst volgens de be­ 
schikkingen van artikel i3 op zich genomen heeft. 

4. - Met het oog op de uitvoering dezer Overeenkomst 
zullen de Britsche grondgebieden staande onder Hooge­ 
Commissie in Zuid-Afrika als een enkel grondgebied be­ 
schouwd worden. 

5. - Deze Overeenkomst zal noch ten volle, noch ge­ 
deeltelijk, van toepassing zijn op eenig moederlandsch 
grondgebied buiten het Afrikaansche Vasteland gelegen, 
behalve in geval dat en binnen <le grenzen waarin een ver­ 
klaring tot verwezenlijking van dergelijke toepassing wordt 
gedaan krachtens artikel 1;3. 

AnTIKEL 2. 

Voor de uitvoering dezer Overeenkomst : 

1. ~ Worclt met de uitdrukking <( nationaal park >> be­ 
doeld, een streek : 

a) onder openbaar toezicht geplaatst, waarvan de gren- 
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pas changées et dont aucune partie no sera capable d'être 
transférée, sauf par l'autorité législative compétente: 

b) Mise à part pour la propagation, la protection et la 
conservation de la vie animale sauvage et de la végétation 
sauvage, et pour la conservation d'objets d'intérêt esthé­ 
tique, géologique, préhistorique, historique, archéologique 
et d'autres intérêts scientifiques, au profit, à l'avantage 
et pour la récréation du public général; c) dans laquelle 
la chasse, I'abatage ou la capture de la faune et la des­ 
truction ou collection de la flore est interdite, sauf par 
l'entreprise de ou sous la direction ou le contrôle des auto­ 
rités du parc. 

Conformément aux dispositions précédentes, des facilités 
seront, dans la mesure du possible, accordées au public 
général pour observer la faune et la flore dans les parcs 
nationaux. 
2. - L'expression <c réserve naturelle intégrale ,, dési­ 

gnera une aire placée sous le contrôle public et sur toute 
l'étendue de laquelle toute espèce de chasse ou de pêche, 
toute exploitation forestière, agricole ou minière, toutes 
fouilles ou prospections, sondages, terrassements ou con­ 
structions, tous travaux tendant à modifier l'aspect du ter­ 
rain ou de Ia végétation, tout acte de nature à nuire ou à 
apporter des perturbations à la faune ou à la flore, toute 
introduction d'espèces zoologiques ou botaniques, soit indi­ 
gènes, soit importées, sauvages ou domestiquées, seront 
strictement interdits, oi1 il sera défendu de pénétrer, de cir­ 
culer ou de camper sans autorisation spéciale écrite {les 
autorités compétentes, et dans laquelle les recherches scien­ 
tifiques ne pourront être effectuées qu'avec la permission 
de ces autorités. 

3. - L'expression " animal » ou " espèce » désignera 
tons les vertébrés et invertébrés (y compris les poissons 11011 
comestibles, mais à l'exclusion <les poissons comestibles, 
sauf dans un parc national ou dans une réserve naturelle 
intégrale), leurs nids, œufs, coquilles d'œufs, dépouilles et 
plumages. 

ARTICLE 3 

1. - Les Gouvernements contractants examineront im­ 
médiatement la possibilité d'établir dans lems territoires 
des parcs nationaux et des réserves naturelles intégrales 
ainsi qu'ils sont définis à l'article précédent. Dans tous les 
cas où l'établissement de tels parcs ou de telles réserves 
sera possible, les travaux nécessaires devront être commen­ 
cés dans un délai de deux ans à partir de la date de la 
mise en vigueur de la présente Convention. 

2. - Au cas où, dans un territoire quelconque, l'établis­ 
sement d'un parc national ou d'une réserve naturelle inté­ 
grale ne paraîtrait pas être praticable à présent, des aires 
convenables seront choisies le plus tôt possible au cours du 
développement du territoire en question, et les aires ainsi 
choisies seront transformées en parcs nationaux ou en ré­ 
serves naturelles intégrales dès que, de l 'avis des m1torités 
du territoire, les circonstances le permettront. 

zen niet gewijzigd zullen worden en waarvan geen enkel 
deel vervreemd zal kunnen worden tenzij door de bevoegde 
wetgevende overheid; 

b) afgezonderd voor de voortplanting, de bescherming 
en het behoud van het wilde clierenleven en van den wil­ 
den plantengroei, en voor het behoud van voorwerpen van 
esthetisch, geologisch, voorhistorisch, geschiedkundig, ar­ 
cheologisch belang of van eenig ánder wetenschappelijk 
belang, ten behoeve, ten voordeele en voor het genot vau 
het publiek in het algemeen; 

c) waarin het jagen, het afmaken of het vangen der 
fauna en vernietigen of verzamelen der flora verboden is, 
behalve door toedoen en onder de leiding of het toezicht 
der overheden van het park. 

Overeenkomstig de voorafgaande beschikkingen zullen 
in de mate van het mogelijke faciliteiten aan het publiek 
in het algemeen · worden verleend om de fauna en de 
flora in de nationale parken gade te slaan. 
2. - Wordt met de uitdrukking « integraal natuurreser­ 

vaat n bedoeld, een streek onder publiek toezicht geplaatst 
en over de gansche uitgestrektheid waarvan elke soort 
jacht of visscherij, elk bosch-, landbouw- of mijnbedrijf, 
alle opgravingen of prospecteeringen, boringen, aardwer­ 
ken of bouwwerken, alle werken tot wijziging van het 
uitzicht van den bodem of den plantengroei, elke daad die 
van aard is de fauna of de flora te benadeelen of te ver­ 
storen, elke invoer van dier- of plantensoorten, hetzij in­ 
landsche of ingevoerde, wilde of tam gemaakte, volstrekt 
verbo<len zullen zijn; waar het verboden zal zijp zonder 
bijzondere geschreven toelating van de bevoegde overhe­ 
den binnen te gaan, rond te reizen of te kampeeren ; en 
waarin elk wetenschappelijk onderzoek slechts met de toe­ 
lating van deze overheden zal mogen geschieden. 
3. - ·wor-den met de uitdrukking (( dier n of « soort ,, 

bedoeld, al de werveldieren en ongewervelde dieren (met 
inbegrip der niet eetbare visschen, maar de eetbare vis­ 
schen uitgezonderd behalve in een nationaal park of in 
een integraal natuurreservaat) hunne nesten, eieren, eier­ 
schelpen, huiden en veeren. 

AIITIKEL 3. 

i. - De Verdragsluitende Begeeringen zullen onmiddel­ 
lijk <le mogelijkheid onderzoeken om op hunne grondgebie­ 
den nationale parken en integrale natuurreservaten aan 
te leggen zooals deze bepaald zijn in het voorgaand arti­ 
kel. In al de gevallen waarin het aanleggen van dergelijke 
parken of reservaten mogelijk is, zullen de noodige wet­ 
ken moeten begonnen zijn binnen een termijn van twee 
jaar te rekenen van den datum der inwerkingstelling van 
deze Overeenkomst. 
2. - Indien het aanleggen van een· nationaal park or 

van een integraal natuurreservaat thans in eenig grondge­ 
bied onuitvoerbaar zou blijken, zullen er zoodra mogelijk, 
in den loop van de ontwikkeling van het bedoelde grond­ 
gebied, geschikte streken worden gekozen, en de aldus 
gekozen streken zullen in nationale parken of integrale 
na tuurreservatcn worden omgezet zoo-dra, naar de mcening 
der overheden van het grondgebied, de omstandigheden het 
toelaten. 
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ARTICl,E 4. 

Les Gouvernements contractants prendront en considéra­ 
tion, pour chacun de leurs territoires, les dispositions admi­ 
nistratives suivantes : 

1. - Le contrôle de tous les établissements de blancs ou 
d'indigènes dans les pares nationaux en vue d'assurer que 
le moins de dérangement possible soit occasionné à la faune 
et la flore naturelle. 

2. - L'établissement autour des bords des parcs natio­ 
naux et des réserves naturelles intégrales de zones inter­ 
médiaires dans lesquelles la chasse, l'abatage et la capture 
d'animaux pourront avoir lieu sous le contrôle des autorités 
du parc ou de la réserve; mais dans lesquelles nulle per­ 
sonne qui deviendrait propriétaire, locataire ou occupant 
après une date à déterminer par l'autorité du territoire in­ 
téressé, n'aura aucun droit de réclamation quant aux dégâts 
causés par les animaux. 

3. - Le choix pour tous pares nationaux d'aires d'une 
étendue suffisante pour permettre, dans la mesure du pos­ 
sible, les migrations de Ja faune qui s'y trouverait conser­ 
vée. 

ARTICLE 5. 

1. - Les Gouvernements contractants notifieront au 
Gouvernement du Royaume-Uni de Grande-Bretagne et 
d'Irlande du Nord l'établissement de tout parc national 
ou de toute réserve naturelle intégrale (en définissant l'éten­ 
due des parcs ou des réserves) el la législation, y compris 
les méthodes d'administration et dt contrôle, adoptée dans 
la matière. 

2. - Ils notifieront de même tous renseignements se 
rapportant aux fins de la présente Convention qui leur 
seront communiqués par les musées nationaux ou par les 
organismes nationaux ou internationaux établis dans les 
limites de lem· juridiction et intéressés à ces fins. 

3. - Le Gouvernement du Iloyaume-Uni fera part des 
renseignements ainsi reçus aux autres Gouvernements qui 
ont signé ou adhéré à la présente Convention, soit en plein, 
soit en partie. 

ARTIKEL 4. 

De Yerdragsluitende Regeeringen zullen voor elk hun­ 
ner grondgebieden de navolgende administratieve beschik­ 
kingen in overweging nemen : 

1. - Het toezicht op alle nederzettingen van blanken 
of inlanders in de nationale parken ten einde zooveel moge­ 
lijk te vermijden dat de uatuurlijks fauna en flora zou­ 
den verstoord worden. 

2. - De inrichting langs de grenzen van nationale par­ 
ken e11 integrale natuurreservaten van overgangszones 
waarin het jagen, het afmaken en het vangen van dieren 
zullen kunnen gebeuren onder het toezicht van de over­ 
heden van het. park of van het reservaat, maar waarin nie­ 
mand, die eigenaar, huurder of bewoner zou worden, na 
een door de overheid van het betrokken grondgebied te 
bepalen datum, eenig bezwaar zou kunnen inbrengen om­ 
irent de door dieren veroorzaakte schade. 
3. - De keus voor alle nationale parken van streken 

met een voldoende uitgestrektheid om zooveel mogelijk 
gelegenheid te verschaffen tot het trekken der fauna, die 
er zou behouden worden. 

AllîlKEL 5. 

ARTICLE 6. 

Dans tous les cas où l'on se propose d'établir dans tout 
territoire d'un Gouvernement contractant un parc national 
on une réserve naturelle intégrale, contigu à un parc ou 
à une réserve, situé dans un antre territoire (qu'il appar­ 
tienne à ce même Gouvernement ou à un autre Gouverne­ 
ment contractant) ou contigu à la frontière de celui-ci, il y 
aura consultation préalable entre les autorités compétentes 
des territoires en question. De même ces autorités collabo­ 
reront après l'établissement du parc ou de la réserve, ou 
dans le cas où un tel parc ou une telle réserve se trouverait 
rléjù établi. 

1. - De Verdragsluitentende Begeeringen zullen aan 
de Begeering van het Vereenigde Koninkrijk Groot-B!'it­ 
tannië en Noord-Ierland kennis geven van het aanleggen 
van elk nationaal park of van elk integraal natuurreser­ 
vaat, (met opgave van de uitgestrektheid der parken of 
der reservaten) en van de te dezer zake aangenomen wet­ 
geving met inbegrip der methoden van bestuur en toezicht. 

2. - Zij zullen eveneens kennis geven van al de inlich­ 
tingen betrekking hebben op het doel dezer Overeenkomst, 
die hun zullen worden medegedeeld door de nationale 
musea of door de nationale of internationale lichamen 
welke binnen de grenzen hunner rechtsmacht: gevestigd 
zijn en belang hebben bij gezegd <loei. 
3. - De Begeering van het Vereenigde Koninkrijk zal 

de aldus ontvangen inlichtingen mededeelen aan de andere 
Ilegeeringen die deze Overeenkomst onderteekend hebben 
of tot. dezelfde toegetreden zijn hetzij ten volle, hetzij ge­ 
deeltelijk. 

ARTIKEL 6. 

In alle gevallen waarin men voornemens is op het grond­ 
gebied van een Verdragsluitende Itegeering een nationaal 
park of een integraal natuurreservaat aan te leggen, dat 
grenst. aan een park of een reservaat op een ander grond­ 
gcbif!ù gelegen (om het even of het aan deze Regeering 
zelf of aan een andere Verdragsluitende Ilegeering toebe­ 
hoort) of dat naast de grens van deze laatste gelegen is, 
zal er vooraf overleg gepleegd worden door de bevoegde 
overheden van de betrokken grondgebieden. Deze overheden 
zullen eveneens samenwerken na het aanleggen van het 
park of van het reservaat of ook ingeval een dergelijk 
park of reservaat reeds aangelegd zou zijn. 
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AllT{CLE 7. 

Indépendamment de toute action qui serait prise en vertu 
de l'article 3 de la présente Convention, les Gouvernements 
contractants, comme mesures préliminaires et supplémen­ 
taires à l'établissement de parcs nationaux ou de réserves 
naturelles intégrales : 

1. -- Mettront á. part, dans chacun de leurs territoires, 
des aires adéquates (à nommer réserves) dans lesquelles la 
chasse, l'abatage et la capture <l'une partie quelconque 
de la faune naturelle (à l'exclusion des poissons) sera inter­ 
dite, sauf : a) avec la permission extraordinaire, donnée 
pour des fins scientifiques ou administratives, des autorités 
du terril-Oire ou des autorités métropolitaines sous lesquelles 
ces réserves sont placées, ou b) pour la protection de la 
vie -0u de la propriété. Les permis accordés en vertu de 
l'article 8, alinéas 1 et 3, ne s'étendront pas aux réserves. 

2. - Etabliront dans ces aires, dans la mesure du pos­ 
sible, un même degré de protection pour la flore naturelle. 

3. - Considéreront la possibilité d'établir dans chacun 
de leurs territoires des réserves spéciales pour la conserva­ 
tion d'espèces de faune et de flore que l'on désirera conser­ 
ver, mais qui ne sont pas autrement, suffisamment proté­ 
gées, en tenant compte spécialement des espèces mention­ 
nées à l'annexe à Ia présente Convention. ' 

4c. - Donneront des renseignements an sujet des réserves 
établies conformément aux alinéas précédents au Gouver­ 
nement <lu Royaume-Uni, qui en fera part à tous les Gou­ 
vernements mentionnés à I'article 5, alinéa 2. 

5. - Prendront, dans la mesure de ce qu'il leur sera 
possible; toutes mesures utiles pour assurer dans chacun 
de leurs territoires un taux de boisement convenable ainsi 
que la conservation des meilleures essences forestières indi­ 
gènes et spontanées, et sous réserve <le dispositions de l'ar­ 
ticle 2, alinéa 2, prendront en considération l'opportunité 
d'empêcher l'introduction de plantes ou d'arbres exotiques 
dans les parcs nationaux ou dans les réserves. 

6. - Etabliront une collaboration aussi étroite que pos­ 
sible entre les autorités compétentes de leurs territoires 
respectifs, dans le but de faciliter la solution des problèmes 
forestiers dans ces territoires. 

7. - Feront 1-e nécessaire pour contrôler et régler autant 
que possible Ia pratique des feux de brousse à Ja lisière des 
forêts. 

8. - Encourageront la domestication <les animaux sau­ 
vages susceptibles d'exploitation économique. 

AHTICLE 8. 

1. - La protection des espèces énumérées dans l'annexe 
ù la présente Convention est déclarée d'importance et d'ur­ 
gence capitales. Les animaux appartenant aux espèces 
comprises dans Ia classe A devront être protégés aussi 
complètement que possible dans chacun <les territoires des 

ARTIKEL 7. 

Duiten elke handeling die zou geschieden krachtens arti­ 
kel 3 dezer Overeenkomst, zullen de Verdragsluitende Re­ 
geeringeu, als voorafgaande en aanvullende maatregelen 
mor het aanleggen van nationale parken or integrale 
natuurreservaten : 

1. - ln elk hunner grondgebieden geschikte streken 
(reservaten le noemen) afzonderen waarin het jagen, het 
afmaken en het vangen van gelijk welk deel der natuur­ 
lijke fauna (met uitsluiting der visschen) verboden zal zijn 
behalve : a) met de bij uitzondering voor wetenschappelijke 
of administratieve doeleinden gegeven toelating van de over­ 
heden van het. grondgebied of van de moederlanrlsche 
overheden waaronder deze reservaten geplaatst zijn, of 
b) voor de bescherming van het leven of van hel eigendom. 

De toelatingen verleend krachtens artikel 8, alinea's 1 
en 3, zullen zich tot de reservaten niet uitstrekken. 
2. - In deze streken in do male van heb mogelijke den­ 

zelfden graad van bescherming instellen voor de natuur­ 
! ijke flora. 

3. - De mogelijkheid overwegen om op elk hunner 
grondgebieden bijzondere reservaten in te richten voor 
het behoud van soorten van fauna en flora, die men zal 
wenschen te behouden, doch die anders niet voldoende be­ 
schermd zijn, in het bijzonder rekening houdend met de 
soorten in de bijlage bij deze Overeenkomst vermeld. 

4-. - Aangaande de reservaten aangelegd overeenkom­ 
stig de voorafgaande alinea's inlichtingen geven aan de 
Regeering van het Vereenigde Koninkrijk, die deze zal 
mededeelen aan al de Regeeringen vermeld in artikel 5, 
alinea 2. 

5. - In de mate waarin het hun mogelijk is, alle nut­ 
tige maatregelen nemen om op elk hunner grondgebieden 
een behoorlijken graad van bebossohing, alsmede het be­ 
houd der beste natuurlijke inlandsche soorten van bosch­ 
gewassen te verzekeren, en onder voorbehoud der beschik­ 
kingen van artikel 2, alinea 2, de gewensehtheid overwe­ 
gen om den invoer van uitheemsehe planten of boomen in 
de nationale parken of in de reservaten te verhinderen. 

6. - Een zou nauw mogelijke samenwerking in het 
leven roepen tusschen de bevoegde overheden hunner res­ 
pectieve grondgebieden, met het doel de oplossing der 
boschbouwvraagstukken in deze grondgebieden te verge­ 
makkelijken. 

7. - De noodige maatregelen treffen om zoo veel moge- 
1 ijk toezicht te houden op de gewoonte der brousse-bran­ 
den aan den zoom der wouden en deze te regelen. 

8. - Het temmen van wilde dieren, die zich voor eco­ 
nomisch gebruik leenen, aanmoedigen. 

ARTIKEL 8. 

1. - De bescherming van de soorten in de bijlage bij 
deze Overeenkomst opgesomd, wordt van hoofdzakelijk 
en dringend belang verklaard. De dieren behoorend tot 
de soorten opgenomen in de klasse A zullen zoo volledig 
mogelijk beschermd moeten worden in elk der grondge- 



KAMER DER VOLKSVERTEGENWOORDIGERS [H• 146) Zittingsjaar 1934-1 n35. 9 

Gouvernements contractants, et Ja chasse, l'abatage ou la I bieden van de Verdragsluit~ndc Hegeeriogen, en het jag~n. 
capture de cos animaux ne pourra avoir lieu que par ln i afmaken of vangen dezer dieren zal slechts mogen gescnie­ 
permission spéciale de l'autorité supérieure <lu territoire, 1 den met de bijzondere toelating der hooge overheid van 
laquelle ne sera accordée que dans des circonstances spé- het grondgebied, welke toelating slechts in bijzondere 
ciales et uniquement en vue de buts scientifiques irnpor- omstandigheden zal worden toegestaan en alleenlijk met 
tnnts ou si cela est essentiel pour I'administration d11 ter- Ilet oog op belangrijke wetenschappelijke doeleinden or in­ 
ritoire en question. Les animaux appartenant aux espèces dien zulks van hoofdzakelijk belang is voor het beheer 
mentionnées <lans la classe D, quoique ne nécessitant pus van het grondgebied waarvan sprake. De dieren beboorend 
une protection aussi rigoureuse que ceux compris dans ln tot de in klasse Il vermelde soorten, alhoewel zij zulk een 
classe A, ne devront cependant pas être chassés, abattus strenge bescherming niet vereisehen als degene in klasse A 
ou capturés, mème par les indigènes, sauf en vertu (l'un voorkomend, zullen nochtans niet gejaagd, afgemaakt 
permis spéeia) accordé par les autorités compétentes. A noch gevangen mogen worden, zelfs niet door de inlan­ 
ces fins l'expression « permis spécial » désignera une auto- ders, dan krachtens een bijzondere vergunning door de 
risation autre que le permis de chasse ordinaire, délivrée bevoegde overheden verleend. Te dien einde zal de uitdruk­ 
ù la discrétion de l'autorité compétente, et permettant de king " bijzonder verlof !> een toelating aanduiden die ver­ 
chasser, tuer ou prendre un ou plusieurs spécimens d'ani- schilt van het gewoon [achtverlof, naar goeddunken van 
maux appartenant à une espèce ou à des espèces qui seront de hevoezde overheid afgeleverd wordt en waarbij verlof •. . • • 0 
indiquées. Tout permis de ce genre devra être limité tant verleend wordt om een of meer specimens van dieren, be- 
pour la durée de sa validité que pour la région dans laquelle hoorend tot een soort of scoren die aangeduid zullen wor­ 
la chasse, l'abatage ou la capture peuvent avoir lieu. den, te jagen, af te maken of le vangen. Elk verlof van dien 

aard zal moeten beperkt worden, zoowel wat bstreït den 
geldigheidsduur als ten opzichte der streek waarin het ja­ 
gen, het afmaken of het vangen mogen plaats hebben. 

2. - Nuls droits de chasse ou autres droits déjà possédés 2. - De beschikkingen van de voorgaande alinea zullen 
par les chefs ou tribus indigènes, ou par toute autre per- niet beschouwd worden als eenigszins afbreuk cl-Oen-de aan 
sonne ou organisme en vertu de traité, concession ou accord ,de jachtrechten of andere rechten reeds bezeten door in­ 
définitif, ou en vertu de per-mission administrative dans les landsche hoofden of stammen, of door alle andere per­ 
aires où de tels droits ont déjà été définitivement reconnus \ sonen of lichamen krachtens een verdrag, concessie of 
par les autorités <lu territoire, ne seront considérés comme ·1 definitief akkoord, of krachtens een administratieve toe­ 
étant en aucune façon atteints par les dispositions de I'ali- lating in de streken waar zulke rechten door de overheden 
néa précédent. van liet grondgebied reeds definitieî erkend werden. 

3. - Dans chacun <les territoires des Gouvernements 
contractants, les autorités compétentes examineront la né- l 
cessité d'appliquer les dispositions de l'alinéa premier <ln · 
présent article à des espèces qui ne sont pas mentionnées 
ù l'annexe, afin de conserver clans chaque région la faune 
et la flore indigène, et, si elles le jugent nécessaire, ces 
autorités appliqueront les dispositions en question aux 
espèces ainsi visées dans la mesure où elles le considéreront 
désirable. Elles considéreront <le même la nécessité d'ac­ 
corder, <lans le territoire en question, à une on plusieurs 
des espèces mentionnées dans la classe n {le I 'annexe, la 
protection spéciale accordée aux espèces mentionnées dans 
la classe A. 

4. - Les autorités compétentes prendront également en 
considération ln question cle l-0, protection d'espèces d'ani­ 
maux ou de plantes généralement reconnues comme riant 
utiles à l'homme ou d'rntérêt seientifique particulier. 

5. - Les dispositions du présent article: 1° ne porteront 
atteinte à nul droit existant en vertu des lois internes d'un 
territoire quelconque <le tuer les animaux sans permis pour 
la défense de la vie ou de la propriété ; 2° ne toucheront 
pas au droit des autorités du territoire de permettre la 
chasse, l'abatage ou Ia capture d'une espèce quelconque : 
a) en temps de famine; b) pour sauvegarder la vie humaine, 
la santé publique ou le bétail domestique: c) pour quel­ 
conque nécessité d 'ordre publie. 

~. - ln elk der grondgebieden van de Verdragsluitende 
Partijen zullen de bevoegde overheden nagaan or de be­ 
schikkingen van alinea 1 van dit artikel dienen toegepast 
op soorten die in de bijlage niet vermeld zijn, ten einde 
in elke streek de inlandsehe fauna en flora te behouden, 
en indien zij zulks noodig achten, zullen deze overheden 
de beschikkingen waarvan sprake op de aldus bedoelde 
soorten toepassen in rie mate waarin zij het. wenschelijk 
zullen oorrlselen. Zij zullen evenzoo nagaan of de bijzon­ 
dere bescherming toegekend aan de in klasse A vermelde 
soorten eveneens dient. verleend, in het grondgebied waar­ 
van sprake, aan een of meer der soorten vermeld in klasse 
r. der bijlage. 
IL - De bevoegde overheden zullen eveneens hun aan­ 

dacht wijden aan de kwesüs der bescherming van dieren­ 
of plantensoorten. die algemeen erkend worden als zijnde 
nuttig voor den mensch of van hijzonder wetenschappelijk 
belang. 

!.i. -- ne beschikkingen van dit artikel : 1° zullen geen 
afbreuk doen aan eenig recht bestaande krachtens de 
plaatselijke wetten van om het even welk grondgebied, om 
dieren zonder verlof te dooden ter verdediging van leven 
of eigendom, en 2• zullen niet raken aan het recht der 
overheden van het zrondzebied om heil jagen, afmaken . . ~ . 
of vangen van om het even welke dierensoort te veroor­ 
loven : a) in t.ijcl van hongersnood: b) ter bescherming van 
menschenlevcns, van de openbare gezondheid of van huis- 
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6. - Chaque Gouvernement contractant fournira au 
Gouvernement du Royaume-Uni des renseignements au sujet 
des mesures adoptées dans chacun de ses territoires con­ 
cernant la délivrance de permis et concernant les animaux 
dont la destruction ou la capture est, conformément à l'ali­ 
néa. 3 du présent article, interdite sauf sous permis. Le 
Gouvernement du Royaume-Uni fera part de tous rensei­ 
gnements de ce genre à tous les Gouvernements mentionnés 
à l'article 5, alinéa 2. 

ARTICLE 9. 

L - Chaque Gouvernement contractant prendra les me­ 
sures nécessaires pour contrôler et régler, dans chacun <le 
ses territoires, le trafic interne ainsi que l'imporbation, 
l'exportation et la fabrication d'objets provenant de tro­ 
phées tels qu'ils sont définis à l'alinéa 8 du présent article, 
afin d'empêcher l'importation ou l'exportation ainsi que 
tout commerce en trophées, hormis ceux primitivement 
tués, pris ou collectionnés conformément aux lois et règle­ 
ments du territoire en question. 

2. - L'exportation de trophées à n'importe quelle desti­ 
nation sera interdite, sauf si ! 'exportateur a obtenu un 
certificat autorisant l'exportation et provenant d'une auto­ 
rité compétente. Un tel certificat ne sera accordé que si le 
trophée aura été légitimement importé ou légitimement ob­ 
tenu. Au cas où une tentative d'exportation serait faite 
sans qu'un certificat n'ait été accordé, les autorités du 
territoire où cette tentative aura eu lieu appliqueront les 
sanctions qu'elles jugeront utiles. 

3. - L'importation de trophées qui ont été exportés d'un 
territoire quelconque auquel la présente Convention s'ap­ 
plique en plein, qu'il s'agisse du territoire d'un autre Gou­ 
vernement contractant ou non, sera interdite, sauf sur pré­ 
sentation d'un certificat d'exportation légitime; à défaut 
de quoi le trophée sera confisqué, sans préjudice toutefois 
à l'application des sanctions prévues à l'alinéa précédent. 

4. - L'importation et l'exportation de trophées sera in­ 
terdite, sauf aux endroits où se trouve situé un poste de 
douane. 

5. - a) Chaque trophée en ivoire ou en corne de rhino­ 
céros· exporté conformément aux dispositions du présent 
article, sera identifié par <les marques, lesquelles seront 
indiquées dans le certificat d'exportation légitime, ainsi 
que le poids du trophée; 

b) Tout autre trophée sera autant que possible marqué 
et indiqué de Ja même manière, mais en tout cas sera décrit 
dans le certificat de manière à l'identifier a-vee Je plus de 
certitude possible; 

c) Les Gouvernements contractants prendront les mesures 
possibles pour éduquer leurs autorités douanières, soit par 
la préparation et la distribution de gravures convenables, 
soit autrement, en ce qui concerne les méthodes d 'identi­ 
fication des espèces mentionnées à l'annexe à la présente 
Convention et des trophées qui en sont obtenus. 

veer c) voor om het even welke vereischte van openbare 
orde. 
6. - Elke Verdragsluitende Begeering zal aan de 

Regeering van het Vereenigde Koninkrijk inlichtingen ver­ 
strekken betreffende de maatregelen genomen in ieder harer 
grondgebieden betreffende de afgifte van verloven, alsmede 
betreffende de dieren waarvan <le vernietiging of d-e vangst, 
overeenkomstig alinea 3 van dil artikel, verboden is, ten­ 
zij met een verlof. De llegeering van het Vereenigde Konink­ 
rijk zal alle inlichtingen van dien aard mededeelen aan al 
de Ilegeermgen vermeld in artikel 5, alinea 2. 

.-\IITIKEL \1. 

1. - Elke verdragsluitende Begeering zal de noodige 
maatregelen nemen om in elk harer grondgebieden den bin­ 
nenlandschen handel in alsmede den in- en uitvoer en lk 
vervaardiging van voorwerpen voortkomende. van tropeeën, 
zooals deze bepaald zijn in alinea 8 van dit artikel te con­ 
lroleeren en te regelen, ten einde den in- of uitvoer van, 
alsmede elken handel in tropeeën tie beletten met uitzonde­ 
ring van die welke oorspronkelijk gedood, gevangen of 
verzameld werden overeenkomstig de wetten en reglemen­ 
ten van het grondgebied waarvan sprake. 

2. - De uitvoer van tropeeën naar om het even welke 
bestemming zal verboden zijn, tenzij de uitvoerder een 
getuigschrift verkregen beeft, waarbij de uitvoer veroor­ 
loofd wordt en dat uitgaat van een bevoegde overheid Zulk 
getuigschrift zal slechts verleend worden indien de tropee 
wettig ingevoerd of wettig verkregen werd. Zoo een poging 
tot uitvoer gedaan werd, zonder dat een getuigschrift ver­ 
leend werd, zullen de overheden van het grondgebied waar 
deze poging plaats heeft, de straffen toepassen die zij noo­ 
dig oordeelen. 

3. - Do invoer van tropeeën die uitgevoerd werden ui! 
om het even welk grondgebied waarop deze Overeenkomst 
ten volle van toepassing is, of het al dan niet om het grond­ 
gebied eener andere Verdragsluitende Regeering gaat, zal 
verboden zijn, behalve mits overleg-ging van een wettig 
getuigschrift van uitvoer; bij gebreke hiervan, zal op {le 
tropee beslag gelegd worden, onverminderd de toepassing 
der straffen voorzien in de voorgaande alinea. 

!i-. - De in- en uitvoer van tropeeën zal verboden zijn, 
behalve op de plaatsen waar zich een douanepost bevindt. 

5. - a\ Elke tropee van ivoor of van hoorn van neus- , . . . . . 

hoorn-dieren, uitgevoerd overeenkomstig de beschikkingen 
van dit artikel, zal geïdentificeerd worden door merken, 
welke samen met het gewicht der tropee, in het getuigschrift 
van wettigen uitvoer zullen aangeduid worden; 

b) Elke andere tropee zal zoo mogelijk op dezelfde nm­ 
nier gemerkt en aangeduid worden, maar zal in ie<ler geval 
in het getuigschrift derwijze beschreven worden dat ze met 
de grootst mogelijke zekerheid geïdentificeerd is; 

c) De Verdragsluitende Begeeringen zullen alle mogelijke 
maatregelen nemen om hun toloverheden te onderrichten, 
door het vervaardigen, en verspreiden van geschikte platen 
of anderzins, in de methoden van -identificatie der soorten 
vermeld in de bijlago bij deze Overeenkomst en der tropeeën 
die daarvan voortkomen. 
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6. -- Il sera inclus. dans les mesures visées à l'alinéa f 
premier du présent arücle des dispositions telles que toute : 
trouvaille d'ivoire, de corne de rhinocéros, de trophée ou 
d'animal mort, ainsi que de la dépouille de tout animal tué 
par accident ou pour la défense d'une personne, deviendra, 
en principe, la propriété du Gouvernement du territoire en 
question, ei qu'elle sera traitée scion les dispositions Ha­ 
blies par ce Gouvernement en tenant compte des droits et 
coutumes indigènes réservés à l'alinéa suivant. 

ï. - Aucun des droits visés à l'alinéa 2 <le l'article 8 
ne sera considéré comme étant atteint par les dispositions 
des alinéas précédents. 

S. - Aux fins du présent article, l'expression" trophée » 
désignera tont animal mort ou vif mentionné à l'annexe à 
la Convention, ou teut objet faisant partie ou étant extrait 
d'un tel animal quand il· est mort, ainsi que les œuîs, co­ 
quilles <l'œufs, les nids ou les plumages d'un oiseau figu­ 
rant à cette annexe. Cependant I'expression u trophée » 
ne comprendra nul trophée ou partie <l'un trophée lequel, 
en vertu d'un procédé légitime de fabrication, tel ·qu'il est 
envisagé à l'alinéa premier du présent article, aura perdu 
son identité originale. 

!l. -- Chacun des Gouvernements contractants donnera 
au Gouvernement du Royaume-Uni des renseignements 
quant aux mesures adoptées, afin {le donner effet aux obli­ 
gations du présent article ou à toute partie de ces obliga­ 
tions. Le Gouvernement du Iloyaume-Uni fera part de tous 
renseignements ainsi reçus à tous les Gouvernements men­ 
tionnés à l'article 5, alinéa 2. 

ARTICLE 10. 

L - L'emploi de véhicules à moteur ou d'aéronefs (y 
compris aéronefs plus légers que l'air) sera interdit dans 
les territoires des gouvernements contractants, aussi bien : 
1" pour la chasse, l'abatage ou la capture d'animaux que 
2" de manière à les faire courir ou fuir en désordre, ou à 
les déranger, quel qu'en soit l'objet, y compris celui de 
raire des films ou de la photographie. Cependant les dis­ 
positions du présent alinéa ne toucheront en rien au droit 
des occupants en ce qui concerne les terres qu'ils occupent 
ou des Gouvernements, en ce qui concerne les terres utili­ 
sées pour des fins publiques, -le faire usage de voitures à 
moteur ou d'aéronefs pour expulser, capturer ou détruire 
les animaux trouvés sur ces terres, dans tous les cas où 
une telle expulsion, capture ou destruction n'est pas inter­ 
dite par une autre disposition quelconque de Ja présente 
Convention. 

2. -- Les Gouvernements contractants interdiront dans 
leurs territoires l'encerclement d'animaux avec du feu pour 
fins de chasse. Dans la mesure du possible, les méthodes 
de capture ou de destruction des animaux suivantes seront 
aussi généralement interdites : 

(t) l'emploi de poison ou de détonants pour tuer les pois­ 
sons; 

b) l'emploi de lumières éblouissantes, Ilambeaux, poi­ 
sons ou armes empoisonnées pour la chasse aux animaux; 

c) l'emploi de filets, fosses ou enceintes, trébuchets, 
pièges ou guet-apens, ou de fusils fixes et de projectiles 
contenant des détonants pour la chasse aux animaux. 

6. - De maatregelen voorzien in alinea 1 van dit artikel 
zullen beschikkingen omvatten volgens dewelke gevonden 
ivoor of hoorn van neushoorndieren, alle tropeeën van dood 
gevonden dieren, alsmede de lichamen van dieren bij ongeval 
of ter verdediging van een persoon, in beginsel het eigendom 
zullen worden van de R-egeeriug van het betrokken grond­ 
gebied, en behandeld zullen worden volgens de regelen 
vastgesteld door deze Begcering, echter rekening houdende 
met de inlandsche rechten en gebruiken voorbehouden in 
de volgende alinea. 

7. - Geen enkel der rechten bedoeld ln alinea 2 van 
artikel 8 zal beschouwd worden als zijnde verminderd door 
de beschikkingen der voorgaande alinea's. 

8. - Voor de toepassing van dit artikel, wordt met de 
uitdrukking ,, tropee » bedoeld elk dood of levend dier ver­ 
meld in de bijlage bij de Overeenkomst, of elk voorwerp 
dat deel uitmaakt of voortkomt van zulk dier wanneer het 
dood is, alsmede de eieren, eierschalen, de nesten of het 
gevederte van een vogel vermeld ·in gezegde bijlage. Even­ 
wel zal de uitdrukking " tropee n geen tropee noch deel 
van een tropee omvatten welke door een wettig fabricatie­ 
procédé, zooals voorzien in alinea 1 van dit artikel, zijn 
oorspronkelijke identiteit verloren heeft. 

!)_ - Elke Verdragsluitende Begeering zal aan de Regee­ 
ring van het Vereenigde Koninkrijk inlichtingen verstrekken 
betreffende de maatregelen genomen ten einde de verplich­ 
tingen van dit artikel of elk deel dezer verplichtingen uit 
te voeren. De Regeering van het Vereenigde Koninkrijk zal 
al de aldus ontvangen inlichtingen rnededeelen aan al {le 
in artikel 5, alinea 2, vermelde Begeeringen. 

ARTIKEL 10. 

1. - Het gebruik van motorvoertuigen of luchtvaartuigen 
(met inbegrip der luchtvaartuigen lichter dan de lucht) zal 
verboden zijn op de grondgebieden der Verdragsluitende 
Ilegeeringen, zoo wel : t O voor het jagen, het afmaken of 
het vangen van dieren als 2° op zulke manier dat de dieren 
opgejaad, op de vlucht gedreven of verstoord worden, welk 
ook het doel daarvan zij, het filmen en photografeeren in­ 
begrepen. Evenwel, zullen de beschikkingen van deze alinea 
in geenen deele afbreuk doen aan het recht der bewoners, 
wat betreft het land waarop zij gevestigd zijn, of van de 
Begeeringen, wat betreft het land gebruikt voor openbare 
doeleinden, om motorvoertuigen of luchtvaartuigen to ge­ 
bruiken ten einde op dit land aangetroffen dieren te ver­ 
drijven, te vangen of to vernietigen, telkens als deze ver­ 
drijving, vangst of vernietiging niet verboden is krachtens 
om het even welke andere beschikking dezer Overeenkomst. 

2. - De Verdragsluitende Begeeringen zullen op hunne 
grondgebieden de omsingeling van dieren door vuur voor 
jachtdoeleinden verbieden. In {le mate van het mogelijke, 
zullen de volgende methodes voor de vangst of vernietiging 
van dieren ook algemeen verboden zijn 
a) het gebruik van vergift of ontploffingsstoffen om viseh 

te dooden; · 
·b) het gebruik van verblindend licht, flikkerlichten, ver­ 

gift of vergiftigde wapens voor de jacht op dieren; 
c) het gebruik van netten, kuilen of omheiningen, knip­ 

pen, vallen of strikken, of van vaste geweren en projectielen 
die ontploïtfngsstorren bevatten voor do jacht op dieren. 
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ARTICI.E J 1. 

Il est entendu qu'au moment de la signature, ratification 
ou adhésion, tout Gouvernement contractant pourra faire 
les réserves expresses quant aux articles 3-10 de Ja présente 
Convention, qui pourraient être eonsidérées essennelles. 

ARTICLE 12. 

1. --- Chaque Gouvernement contractant tournlra au Gou­ 
vernement du Royaume-Uni des renseignements quant aux 
mesures qut seront prises pour donner effet aux dispositions 
des articles précédents. Le Gouvernement. du Royaume-Uni 
fera part de tous renseignement ainsi fournis mix Gouver­ 
nements mentionnés à l'article 5, alinéa 2. 

2. - Les Gouvernements contractants collaboreront lors­ 
que cela sera nécessaire, afin de donner effet aux dispo­ 
sitions des articles précédents et de manière générale pour 
empêcher l'extinction de la faune et de la flore. 

3. - Tout Gouvernement qui aura signé ou adhéré à la 
présente Convention sera considéré comme étant partie 
contractante du Protocole portant la date cle ce jour, et 
dressé pour faciliter la collaboration visée à l'alinéa pré­ 
cédent. 

AIITIKF.L Il. 

Het is wel verstaan dat bij de onderteekening, bekrach­ 
tiing of toetreding, elke Verdragsluitende Regeering, ten 
aanzien van artikels 3-10 <lezer Overeenkomst uitdrukke­ 
lijk de voorbehouden zal kunnen maken die als wezenlijk 
noodzakelijk zouden kunnen beschouwd worden. 

AH'flKEL ·12. 

ARTICLE 13. 

1. - Elke Verdra.gsluiten<le Ilegeering zal aan de Itegee­ 
ring van het Vereenigde Koninkrijk inlichtingen verstrekken 
betreffende de maatregelen die genomen zullen worden om 
uitwerking te geven aan de beschikkingen der voorgaande 
artikelen. De Regeering van het Vereenigde Koninkrijk zal 
al <le aldus verstrekte inlichtingen mededeelen aan <le in 
artikel 5, alinea 2, vermelde Hegeeringen. 
2. - De Verdragsluitende Regeeringen zullen samenwer­ 

ken telkens als het noodig' is, ten einde uitwerking te geven 
aan de beschikkingen der voorgaande artikelen en over het 
algemeen om het uitsterven der fauna en flora te beletten. 

3. - AI de Regeeringen die deze Overeenkomst teekenen 
of tot dezelfde toetreden, zullen beschouwd worden als 
zijnde Partijen bij het Protocol dat den datum van heden 
draagt en hetwelk opgemaakt werd om de in voorgaande 
alinea bedoelde samenwerking te vergemakkelijken. 

AlrrHŒL 13. 

1. -- Tout Gouvernement contractant pourra, au moment I J. - Op het oogenblik dei· onderteekening, bekrachtiging 
<le la signature, de la ratification ou de l'adhésion, ou ui- 1 of toetreding, ofwel later zal elke Verdragsluitende Regee­ 
térieurement, déclarer qu'il entreprend, en ce qui concerne ! ring een verklaring kunnen afleggen waarbij zij, hetzij al de 
l'un quelconque ou plusieurs de ses territoires (y compris : verplichtingen dezer Overeenkomst, hetzij alleen die be­ 
les territoires métropolitains, colonies, territoires d'outre-1 doeld in artikel 9, alinea's 3, 8 en 9, op zich neemt, ten 
mer ou territoires sous suzeraineté, protection ou mandat), opzichte van om het even welk of van verschillende harer 
autres que ceux mentionnés à l'alinéa (i0) de l'article pre- 1 grondgebieden (met inbegrip van de moederlandsche grond­ 
mi_er, soit toutes les obl~gation~ <!e la prés~nte Con~ention, i geb(e<len, de koloniën, o:e:2~eschegrond~ebieclen, of grond­ 
soit celles seulement qm sont v1sees à l'article !), alinéas 3, 1 gebieden onder suzereiniteit, bescherming of mandaat), 
8 et 9. Au cas où une telle déclaration serait faite posté- 1 andere dan die vermeld in alinea 3 (i°) van artikel 1. In­ 
rieurement à la ratification ou à l'adhésion, elle sera effee- 1 geval zulke verklaring afgelegd wordt na da bekrachtlging 
tuée par voie de notification écrite adressée au Gouverne- 1 of toetreding, zal ze gedaan worden door middel eener ge­ 
ment du Royaume-Uni et prendre effet à la date de la mise I schreven kennisgeving gericht aan de Hegeering van het 
en vigueur de la Convention ou, si celle-ci est déjà en vi- Vereenigde Koninkrijk en zal ze uitwerking hebben op den 
gueur, trois mois après la date de la réception de la noti-1 datum der inwerkingtreding der Overeenkomst, of indien 
Iication par le Gouvernement du Royaume-Uni. deze reeds in werking is, drie maanden na den datum der 

ontvangst van de kennisgeving door de Regeering van het 
Vereenigde Koninkrijk. 
2. - Hot. is wel verstaan dat elke Verdragsluitende He- 

. geering, door een enkele verklaring afgelegd krachtens 
voorgaande alinea, ten opzichte van eenigs harer grond­ 
gebieden vermeld in deze alinea, al de verplichtingen dezer 
Overeenkomst op zich zal kunnen nemen, en ten opzichte 
van and-ere dezer gronclgebie<lcn, alleen de verplichtingen 
bedoeld in artikel 9, alinea's 3, 8 en 9. 
3. - Elke Verdragsluitende Hegeering die een verklaring 

krachtens voorgaande alinea zal afgelegd hebben, waarbij 
zij, ten opzichte van om het even welk grondgebied, alleen 
de verplichtingen bedoeld in artikel 9, alinea's 3, 8 en 9 
op zich neemt, zal naderhand te allen tijde, door middel 
van een geschreven kennisgeving gericht aan de Regeering 

2. - Il est entendu que tout Gouvernement contractant 
pourra par une seule déclaration, faite en vertu de l'alinéa 
précédent, entreprendre, en 12e qui concerne quelques-uns 
parmi les territoires mentionnés dans cet alinéa, toutes les 
obligations de 1ft présente Convention, et, en œ qui con­ 
cerne d'autres parmi ces territoires, seulement les obliga­ 
tions visées à l'article 9, alinéas 3, 8 et 9. 
3. - Tout Gouvernement contractant qui aura fait une 

déclaration en vertu de l'alinéa précédent, entreprenant, 
en ce qui concerne un territoire quelconque, seulement les 
obligations visées à l'article 9, alinéas 3, 8 et 9, pourra 
à tout moment ultérieur, par voie de notification écrite 
adressée au Gouvernement du Royaume-Uni, déclarer que 
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la déclaration en question sera censée se rapporter ù toutes 1 van het Vereenigde Koninkrijk, kunnen verklaren dal de 
les obligations de la Convention en ce qui concerne le ter- verklaring waarvan sprake in het vervolg zal beschouwd 
rit. oire e.n question; et cette dern.ière déclaration prendra I worden als hebbende be. trekking op al de verp.1ichtingen der 
effet à la date de la mise en vigueur de la Convention ou, Overeenkomst ten opzichte van ,het grondgi,bied waarvan 
si celle-ci est déjà en vigueur, trois mois après la date de sprake: deze naderhand afgelegde verklaring zal uitwerking 
la réception de Ia notiîieation par le Gouvernement du hebben op den datum der inwerkingstelling van de Over• 
Jtoyaume-Uni. eenkomst of, indien deze laatste reeds in werking is, drie 

maanden na den datum van de ontvangst der kennisgeving 
door de Regeering van het Vereenigde Koninkrijk. 

,i., - Elke Verdragsluitende Regeering zal ten allen tijde, 
door middel van een schriftelijke kennisgeving gericht aan 
de kegeering van het Yercenigde Koninkrijk, de toepassing 
van de Overeenkomst op elk grondgebied of grondgebieden, 
<lie het voorwer.p uitgemaakt hebben van een verklaring 
krachtens alinea.'s -1 en 3 van dit· artikel, kunnen doen op­ 
houden, en de Overeenkomst zal dienvolgens ophouden te 
worden toegepast op het grondgebied of de grondgebieden 
in de kennisgeving vermeld één jaar na den datum van 
ontvangst door de Regeering van hel Vereenigde Konink­ 
rijk. Deze kennisgeving zal echter in geen geval 'Uitwerking 
hebben vóór het verstrijken van het tijdperk van vijf jaren 
vermeld in artikel ·J 9, alinea 1. 

4. - Tout Gouvernement contractant pourra à tout mo­ 
ment, par notification écrite adressée au Gouvernement du 
Hoyaume-Ilni, faire cesser l'application de Ia Convention 
à tout territoire ou territoires qui ont fait l'objet d'une dé­ 
claration en vertu des alinéas premier et 3 du présent 
article, et la Convention cessera en conséquence de s'ap­ 
pliquer au territoire ou aux territoires mentionnés dans la 
nótification un an après Ia da te de sa réception par le 
Gouvernement du Royaume-Uni. Cependant cette notifica­ 
tion ne prendra en aucun cas effet avant l'expiration de 
la périoda de cinq ans mentionnée à l'article 19, alinéa pre- 
mier. 

5. - Il est entendu que si, par suite d'une notification 
faite en vertu de l'alinéa précédent, il ne reste aucun ter­ 
ritoire du Gouvernement contractant en question auquel 
s'applique la Conventlon, soit en plein, soit en 'partie, ce 
Gouvernement, au Heu de faire la notification, devra agir / 
pal' voie de dénonciation en vertu de l'article -19. 

6. -- Il est entendu, au surplus, que nulle notiîioation 
faite en vertu de l'alinéa. 4 du présent article ou autrement, 
ne pourra prétendre appliquer seulement les dispositions 
<le l'article 9, alinéas 3, 8 et 9, à aucun territoire auquel 
la Convention, au moment de la notification, s'applique en 
plein. 

7. -- Le Gouvernement <lu Royaume-Uni fera part à tous 
les Gouvernements mentionnés à l'article 5, alinéa 2, de 
toutes notifications reçues en vertu des alinéas précédents 
du présent article, de la date de leur réception et de leurs 
fermes. 

Anrrcu: l,L 

Il est entendu qu'aucun Gouvernement ne pourra signer, 
ratifier ou adhérer ù la présente Convention à moins <l'avoir 
des territoires tels qu'ils sont définis à l'article premier, 
alinéa 3 (1°), ou à moins de faire ou d'avoir fait une décla­ 
ration en vertu de l'article 13 entreprenant pour l'un ou 
plusieurs territoires les obligations de la Convention en 
plein ou en partie. 

ARTICLE 15, 

La présente Convention, dont les textes français et an­ 
glais feront tous deux également foi, portera la date de 
ce jour et sera ouverte à la signntnre jusqu'au 31 mars 
'1934-. 

5. - Het is wel verstaan dat, wanneer ten gevolge van 
een krachtens bovenstaande alinea gedane kennisgeeing er 
geen enkel grondgebied van de betrokken Verdragsluitende 
Begeering overblijft waarop de Overeenkomst toepasselijk 
is, hetzij ten volle, hetzij gedeeltelijk, die Regeering, in 
plaats van de kennisgeving te doen, krachtens artikel 19 
door middel van opzegging te handelen zal hebben. 

6. - Hel is overigens wel verstaan <lat geen enkele ken­ 
nisgeving gedaan krachtens alinea 4 van dit artikel of op 
een andere wijze er toe zal mogen strekken alleen de bepa­ 
lingen van artikel 9, alinea's 3, 8 en 9, toe te passen op 
eenig grondgebied waarop de Overeenkomst ten volle toe­ 
passelijk is bij het doen der kennisgeving. 

7. - De Regeering van het Vereenigde Koninkrijk zal 
aan al de in artikel 5, alinea 2, vermelde Regeeringen mede­ 
deeling doen van de krachtens bovenstaande alinea's van 
onderhavig artikel ontvangen kennisgevingen, alsmede van 
den datum van ontvangst en van de bewoordingen. 

AR'!'lKEL 14. 

Het is wel verstaan dat geen enkele Regeering deze Over­ 
eenkomst zal kunnen onderteekenen, bekrachtigen of tot 
dezelfde toetreden, tenzij zij grondgebieden heeft zooals 
die zijn omschreven in artikel .1, alinea 3 (1°) of tenzij zij, 
krachtens artikel i3, een verklaring aflegt of af gelegd 
heeft waarbij zij voor één of meer grondgebieden de ver­ 
plichtingen van de Overeenkomst ten volle of gedeeltelijk 
op zich neemt. 

ARTJKEL 15. 

Deze Overeenkomst, waarvan de Fransche en de Engel­ 
sche lekst gelijkelijk rechtskrn.cht zullen hebben, zal den 
datum van heden dragen en ter onderteekenlng openstaan 
lot 31 Maart t93,i.. 
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ARTICLE 16. AH'f1KEL 16. 

La présente Convention sera assujettie à· la ratification. ! Deze Overeenkomst zal onderworpen zijn aan bekraehti- 
Les instruments de ratification seront déposés auprès du : ging. De akten van bekrachtiging zullen neergelegd worden 
Gouvernement du Royaume-Uni, qui en notifiera la récep- bij {le Regeering van het Vereenigde Koninkrijk die kennis 
lion avec la date de cette dernière, ainsi que leurs termes zal geven van de ontvangst met den datum van deze laatste, 
et les termes de toute déclaration ou réserve les accompa- , alsmede van de bewoordingen der bekrachtiging en van de 
gnant, à tous les Gouvernements mentionnés à l'article 5, j bewoordingen van toegevoegde verklaringen of voorbehou­ 
alinéa 2. , den, aan al de in artikel 5, alinea 2, vermelde Regeeringen. 

/\HTICLE 17. 

A tout moment, après le 31 mars 193&,, la. présente Con­ 
vention sera ouverte à l'adhésion de tout Gouvernèment cl 'un 
territoire métropolitain par lequel la Convention n'a pas 
été signée, qu'il ait des territoires tels qu'ils sont définis 
à l'article premier, alinéa 3 (1°), ou non. Les adhésions 
seront notifiées au Gouvernement du Royaume-Uni, qui en 
Ierapart à tous les Gmtvernorrients mentionnés à I'orticle 5, 
alinéa 2, avec leurs termes, les termes de toute déclaration 
ou réserves les accompagnant et la date de leur rrception. 

AilTICLE 18. 

ARTIKEL 17. 

Ten allen tijde na 3·1 ~foart -1934., zal deze Overeenkomst 
openstaan ter toetreding van aedere Regeering van een moe­ 
derlandsch grondgebied door welke de Overeenkomst niet 
onderteekend is geworden, of gezegde Regeering al dan niet 
grondgebieden heen zooals omschreven in artikel i, ali­ 
nea 3 (-1 °). De toetredingen zullen genotificeerd worden 
aan de Regeering van het Vereenigde Koninkrijk, die er 
kennis van zal geven aan al de in artikel 5, alinea 2, ver­ 
melde Rcgeeringen samen met <le bewoordingen van gezegde 
toetredingen, de bewoordingen van alle bijgevoegde ver­ 
klaringen of voorbehouden en den datum van ontvangst. 

AllTlKEL 18. 

i. - Après le dépôt ou k1. notification <l'au moins quatre I i. - Na de nederlegging of de notificatie van minstens 
ratifications ou adhésions de la part de Gouvernements . vier bekrachtigingen of toetredingen van de zijde van Yer­ 
contractants ayant des territoires tels qu'ils sont définis ! dragsluitende Regeeringen die grondgebieden hebben zooals 
à l'article premier, alinéa 3 (1°), la présente Convention I omschreven in artikel 1, alinea 3 (1°), zal deze Overeenkomst 
entrera en vigueur entre Jes Gouvernements intéressés, drie maanden na de nederlegging of notificatie van de 
trois mois après le <lépôt ou la notification <le la dernière laatste van deze bekrachtigingen of toetredingen, in werking 
de ces rat~fi~alio!1~ ou adhésions. Le Gouvernement _ du I treden tussche~ de betr_okk~~ Regeeringen. D_e Re~eering 
Royaume-Um notifiera à tous les Gouvernements mention- van het Vereenigde Koninkrijk zal aan al de m artikel 5, 
nés à l'article 5, alinéa 2, la date de Ia mise en vigueur alinea 2, vermelde Regeeringen kennis geven van den datum 
de la Convention. van de inwerkingtreding der Overeenkomst. 
2. - Toutes ratilications ou. adhésions reçues après lu 2. - Alle bekrachtigingen of toetredingen ontvangen na 

date de la mise en vigueur <le la Convention, prendront effel den datum van de inwerkingtreding der Overeenkomst zul­ 
trois mois après la <late de leur réception par Je Gouverne- len uitwerking hebben drie maanden na den datum van de 
ment du Royaume-Ilni. ontvangst door de Regeering van het Vereenigde Konink- 

rijk. 

AHTJCLE 19. 

1. - Tout Gouvernement contractant pourra à tout mo­ 
ment dénoncer la présente Convention · par notification 
écrite adressée au Gouvernement du Royaume-Uni. Cotte 
dénonciation prendra effet, en cc qui concerne le Gouver­ 
nement par lequel elle sera faite, à ! 'égard de tous les ter­ 
ritoires de ce Gouvernement auxquels la Convention s'ap­ 
plique ù ce moment, soit en plein, soit ~n partie, un an 
après la date de la réception de la notification par le Gou­ 
vernement du Royaume-Uni. Cependant aucune dénoncia­ 
tion ne prendra effet avant l'expiration de cinq années, à 
partir de la date de la mise en vigueur de la Convention. 

2. - Si à la suite. de dénonciations simultanées ou suc­ 
cessives, le nombre de Gouvernements contractants liés en 
ce qui concerne l '11n ou plusieurs de Jeurs· territoires par 

:\llTIKEI, 19. 

1. -- Elke Verdragsluitende Regeering zal leu allen tijde 
deze Overeenkomst kunnen opzeggen door middel van een 
schriftelijke kennisgeving gericht aan <le Regeering van het 
Vereenigde Koninkrijk. Deze opzegging zal uitwerking heb­ 
ben, wat betreft de Ilegeering van wie zij uitgaat, ten op­ 
zichte van al de grondgebieden van die Regeening waarop 
de Overeenkomst op <lat oogenblik toepasselijk is, hetzij 
ten volle, hetzij gedeeltelijk, één jaar na den datum van 
ontvangst van de kennisgeving door de Regeering van het 
Vereenigde Koninkrijk. 

Echter zal geen enkele opzegging uitwerking hebben al­ 
vorens een termijn van vijf jaar verloopen is te rekenen 
van den datum van de inwerkingtreding der Overeenkomst. 
2. - Indien het aantal Verdragsluitende Regeeringen die 

ten opzichte van één of meer van hun grondgebieden door 
al de verplichtingen van deze Overeenkomst gebonden zijn, 
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!oute~ les obligations de la présente Convention, est !éduit I tengevolge van gelijktijdige of ~chtereenvo~gende opzeggm­ 
a moins de quatre, Ja Convention cessera d'être en vigueur gen teruggebracht wordt tot minder clan vier, zal de Over­ 
à partir de la date ,\ laquelle la dernière de ces dénoncia-1 eenkomst ophouden van kracht te zijn te beginnen met den 
tiens prendra effet, conformément aux dispositions de l' ah- 

1 

da. t. urn waarop de laatste dezer opzeggingen, overeenkomstig 
néa précédent. de beschikkingen van voorgaande alinea, uitwerking zal 

hebben. 
3. -- Le Gouvernement du Royaume-Uni notifiera à tous 

les autres Gouvernements mentionnés à l'article 5, alinéa 2, 
toutes dénonciations ainsi reçues à la: date à laquelle elles 
prendront effet . Le Gouvernement du Royaume-Uni noti­ 
fiera également, le cas échéant, la date à laquelle la Con­ 
vention cessera d'être en vigueur en vertu des dispositions 
de l'alinéa précédent. 

En. foi de quoi, les Plénipotentiaires susnommés ont signé 
la présente Convention. 
Fait à Londrès, ce huit novembre 1933, en une seule 

copie, qui restera déposée aux archives du Gouvernement 
du Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord, 
qui en transmettra <les copies certifiées conformes à tous 
les Oouvernements qui ont assisté à la Conférence à laquelle 
la présente Convention ,a été dressée, soit comrne partici­ 
pants, soit comme observateurs, ainsi qu'à tout autre Gou­ 
vernement auquel le Gouvernement du Royaume-Uni jugera 
rtésirable de communiquer une copie. 

Union de l' ,lfrique clu Sucl : 

C. T. te WATER, 
Arthur W. HILL. 

Belgique·: 

Baron <le CARTIER <le MAHGHIENNE, 
V. van STRAELEN, 
J. M. DERSCHEJD. 

Grande-Bretagne et Irlande clu Nord : 

ONSLOW, 
W. F. GOWE-ns, 
Arnold HODSON, 
A. B. ACHESON, 
B. F. WRIGHT. 

Egypte: 

r. KADRY. 

Espagne : 

R. P. de AYALA. 

3. - ·De Regêerihg van hot Yereentgde Koninkrijk zal 
aan al de in artikel 5, alinea 2, vermelde R·egeeringen ken­ 
nis geven van al de aldus öntvangen opzeggingen-en van 
den datum waarop zij uitwerking- zullen hebben. Desvoor­ 
komend, zal de Begeering van het Vereenigde Koninkrijk 
eveneens kennis geven van den datum waarop de Overeen­ 
komst zal ophouden van kracht te zijn ingevolge de beschik­ 
kingen van de voorgaande alinea. 

Ter oorkonde waarvan, de bovengenoemde Gevolmach­ 
tigden deze Overeenkomst hebben onderteekend. 

Gedaan te Londen, dep achtsten November -1933, in één 
enkel afschrift, dut zal berusten in het Archief van de 
Begeering van het Vereenigde Koninkrijk Groot-Brittannië 
en Noord- Ierland, die er eenslûidénd ver-klaarde afschriften 
van zul overmaken aan al de Regeeringen welke de Confe­ 
rentie, waarop deze Overeenkomst werd opgemaakt, hebben 
bijgewoond, hetzij als deelnemers, hetzi] als waarnemers, 
alsmede aan elke andere Regeering waaraan de Begeering 
van het Vereenigde Koninkrijk het wenschelijk zal achten 
een afschrlff te doen toekomen. 

Zuid-A.fr11wansche Unie : 

C. T. te WATER, 
Arthur W. HTLL. 

België : 

Baron de CARTIER de MARCHIENNE, 
V. van STRAELEN, 
J. M. DERSCHEID. 

tiroot-Briüanniè en, Noord-Ierland. . 

ONSLOW, 
W. F. GO\VERS, 
Arnold HODSON, 
A. B. AGHESON, 
B. F. WRIGHT. 

Egypte : 

1. KADRY. 

Spanje: 

R. P. <le AYALA 
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France: J?rankri.jk : 

1,. RU.l"FAT. L. IWllFAT. 

Italie : 

TULUO ZEDDA, 
SAVERIO PATRIZL 

Italië : 

TULL10 ZEDDA, 
SAVERIO PATRIZI. 

Portugal : 

IL ENNES ULRICH, 
CARLOS MELLO GEHALDES. 
Luis W. CARRISSO. 

Portugal : 

Soudan a11ylo-égyptien : 

IL ENNES ULRICH, 
CARLOS .MELLO GERALDES, 
Luis W. CARRISSO. 

W. R. BARKEH. 

ANNEXE. 

CLASSE.-\ . 

. I. -·· Animal ia. 

J0 .\lAMMALIA. 

Primates. 

A L Gorille - ûoru!« gorilla (Savage et Wyman), toutes 
les sons-espèces. 
,tnthropopithecus gorilla Savagc et Wyman, 18l17, 
Bost. Journ. Nat. Hist. 5 : &--19. 

A 2. 'fous Jes Lémuriens de i\la<lagascar - Chiromuùlae, 
Lemuriâae et Indrisulae, 
(Note. -- Ces familles comprennent de nombreux 
genres et espëces.) 

Carnioora. 

A 3. 

Engelsch-Egyptischc Soedan : 

W. R. DARKER. 

BIJLAGE. 

KLASSE A. 

I. -- Animalia. 

<fi i O MAMMALIA. 

Primates. 

tmçuuua. 

A r,. Antilope noire Séante -- Hippotragus niger variani 
Thomas. 
Hippotragus niger »ariani Thornas.: 1916, Proc. 
Zool. Soc. Lond. 1916 : 298. 

A l. Gorilla•~ Gorilla gorilla (Savage en Wyina11) (al de 
ondersoorten). 
!lnthropopithecus gorilla, Sa vage en Wyman, '184, 7, 
llost. Journ. Nat. Hist. 5: 419. 

A 2. Alle Maki's van Madagascar - Chiromyidae, U!­ 
muriäae en Inârisulae. 
(Nota. - Deze families omvatten talrijke geslacl!­ 
ten en soorten.) 

Carnioora, 

Protèle - trrotete« cris la tus (Sparrman). 
Viverra cristata Sparrman, 1785. Voy. : 177. 

A i. Genette Fossane - Fossa Gray (toutes les sous- 1 A 1. 
espèces). 
Fossa Gray, 186i, Proc. Zool. Soc. Lond. 186.f.: 518. 

A 3. Aardwolf - Pmteles cristaius (Sparrman). 
Viverra eristata Sparrman, 1785. Voy. : 177. 
Fossa Genetkat - Fossa Gray (al de ondersoor­ 
ten.). 
Fossa Gray, J8M, Proc. Zool. Soc, Lond. 1864 : 
518 . 

Ungulctta. 

. ~ 5. Beuzen-Sabelantilopé '- llippotragus niçer »oriani 
Thomas. 
Jlippotragus -nigrw »orumi Thomas, -J.9·16, Proc. 
Zool. Soc. Lond. 1916 ; 298. 
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A 6. Antilope Nyala - Tragelaplms ltngasi Angas. 
Tmgelaphus angasi ,tngas, 1848, Proc. Zool. Soc. 
Lond. 1848: 89. 

A 7. 'Iraguétaphe de montagne - Tragelltplms lmxt,mi I A 
Lydekker. 
'fragelrtplw.s bu.1:/011[ Lydekker, l!ll 0, :-:at ure 8.-1 : 
397. 

:\. 8. Okapi - OkaJJÙt [ohnsiou: (Scia ter}. 
Equus (?) jolmsloni Slater, 1901. Proc. Zool. Soc. 
Lond. ·/901 (-l) : 50. 

A ~. Cerf (1' Algérie - Cercus elophus narouru» Bennett. 

Cerous barburu« Bennett, 1837, List. Anim. Gar­ 
dens Zool. Soc. : 3 l. 

,\ lO. Hippopotame de Libéria ou Hippopotame nain -~ 
Choeropsis liberiensis (Mo!'ton). 
Hippopotamus liberiensis Morion, 1849, .J. Amri. 
Nat. Sei. Philad. (l) .f : 232. 
Hippopotamus minor )fl)rton, 18-H, Proc. Acad. Nat. 
Sei. Philad. 2 (1) : 15. 

A 11. Zèbre de montagne - 1/ippotigris zebra (Linnaeus], 
toutes les sous-espèces. 
Rquus zebrn î.innaeus, 1158, Svst. NaL. ed. JO J :7'1. 

:\ 12. Ane sauvage - .faiuu.t nsinu« (Lirmaeus), toutes les 
sous-espèces. 
Equus «sinus Linnaeus, 1758, Syst. Nat. ed. 10 1 : -.-. /,). 

A 6. Nyala-aotilope - 'J.'ragelaphus anqusi Angas. 
1'raqe/aphus ai!(Jasi Angas, -1818, Proc Zool. Soc. 
Lond. /8.f8: 89. 

7. Uerg-nya.Ja - 1"raaetaplms buxUmi Lydeker. 

1'ragelaplws buxtoni Lydekker. 1910, Nature 84 : 
397. 

A 8. Okapi - Okuvit, johnstoni (Sclater). 
Equus (?) iotmston: Selater, 1901, Proc. Zool. Soc. 
Lond. 1901 (t) : 50. 

A 9. Algerijnsch hert - Cercus elaphus barbants Ben­ 
nett. 

A 13. Rhinocéros blanc -- Rhinocero« simus Burchell 1 .\ ·13. 
(toutes les sous-espèces}. 
Rhmoceros simas Burehell, 18 l 7, Bull. Soc. Philom. 1 
18-17 : 96. ! 

A H-. Bubale de l'Afrique du Nord - Hul)(tfis buselaphus l .\ 
(Pallas). 
Antilope buselaphus Pallas, 1766, )lise. Zool. : 7. 

A l:i.· Bouquetin d'Abyssinie - Capra malie Riippell. 
Capra uialie Rüppell, 1835, Noue Wirhelthiere Abys­ 
sin, 1 : m. 

:\ 16. Eléphant -- Elephas «[ricanus Blumenbach. 
Elephus «[ricanus Blumenbach, 1779, Ilandbuch <Ier 
Naturgeschichte ed. 5 : -125. 
(Note. - Cette espère devra être c-0m1}1 ise dans la 
classe A seulement en ce qui concerne les spécimens 
dont chaque défense ne pèse pas plus de 5 kilos.) 

A li. Chevrotain aquatique -· HyemoscJrns aquaticus I A 
(Ogilbv), toutes les sous-espèces. 
Mosc/,11.s aquaticu» Ogilby, 18/i0, Proc. 7,001. Soc. 
Lond. 1840 : 35. 

2° Avus. 

A 18. nec-en-Sabot -- Buiaenicem rex Goul<l. 
nalaenicevs rez Gould, f 851, Proc. 7.ool. Soc. Lond. 
185-1 : J. 

A :1!). Comatibis chevelu - Com1ttibis eremu« (Linnaeus). 
Upupa eremiia Linnacus, -1758, Syst. NaL ed. ·10 1 : 
f18. 

A. 20. Pintade à poitrine blanche -- .1(/elosles m<'ler1grides 
Bonaparte. 
ilyelastes melea(Jriâes Bonaparte, l8MJ, Proc. Z-00\. 
Soc. Lond. 18,W: 145. 

Cerous barbarus Bennett, J837, List Anim, Gar­ 
dens Zool. Soc. : 31. 

\ 10. Rivierpaard van Liberia of dwergrivierpaard. - 
Cnoeropsis liberiensis (1'Iorton). 
Hippopotamus liberiensis Morton 1849, J. Acad. 
Nat. Sei. Philad. (1) 4 : 232. 
Hippopotamus minor Morton :ISH, Proc. Acad. 
Nat. Sei. Philad. ~ (1) : 15. 

,\ 11. Bergzebra - lfippotigris zebra (Linnaeus) {al de 
ondersoorten) . 
Equus zebra l.innaeus, 1758, Syst. Nat. ed. ·10 ·I : 
74. 

.-\ 12. W:ilde ezel -·- Asinus «sinus (Linnaeus) (al de on­ 
dersoorten). 
Equus asinus Linnueus, 1758, Syst. Nat. ed. iO -1 : 
73. 
Witte neushoorn -Rhinoceros simus Burehell (al de 
ondersoorten). 
Rhinoeeros simus Burchell, ·J8l7, Bull. S0c. Phi­ 
lom. ·18-/7 : 96. 

U. Noord-áfrikaansch Hartebeest - Bubalis busela- . 
phus (Pallas). 
Antilope bu.selaphus Pallas, 1766, Mise. Zool. 7. 

,\ 15. Abyssinische steenbok -Capl'a walie Rüppell. 
Capra walie Rüppell, 1835, Neue Wirbelthiere Abys­ 
sin. 1 : 16. 

A 16. Olifant -Elephas atricanus Blumenbach. 
Elephas africanus, Blumenbach, 1779, Handbuoh 
der Naturgeschichte ed. 5 : 125. 
(Nota. -- Deze soort moet in de klasse A slechts 
worden opgenomen voor de specimens waarvan elke 
slagtand niet meer dan 5 kilogram weegt.) 

17. Water-bisamhertje - Hyemoschus aquaiicus (Ogil­ 
by) (al de ondersoorten). 
illoschus aquaticus Ogilby, 1840, Proc. Zool. Soc. 
Lond, NUO: 35. 

2" AVES. 

,\ 18. Schoensnavel - /Jalaeniceps rex Gould. 
/Jrtlaeniceps rex, Gould, 1851, Proc. Zool. Soc. 
Lond. 1851 : 1. 

:\ 19. Ilotsibis -Comatibis eremiia (Linnaeus). 
Upup« eremita Linnaeus, 1758, Syst Nat. ed. 10 1 : 
HS. 

:\ 20. Wilborstparelhoen -- ,lgelaMes meleaçrides Bona­ 
parte. 
:lgelastes meleaçrides Bonaparte, 1819, Proc. Zool. 
Soc. Lond: 18,f9: 145. · 
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II. - Vegetabilia. 

A 21. Welwitschia -- Welwitschia Bainesi: (carrière). 
Weiwitschia Bainesii (Carrière}, 1933, Flora Ca­ 
pensis 5 (2) : Suppl. : 1-3. 
(Antérieurement Welwitsehia mirabilis Hoeker fil.). 

CLAssg B. 

Artimalia. 

l'' MAMMA.LIA. 

Primates. 

Il 1. Chimpanzé - Anthropopithecus Blainville (toutes les 
sous-espèces). 
Anlhropopithecus Blainville, 1838, Ann. Franç. et 
Etrang. d 'A nat. et Physiol. 2 : 360. 

B 2. Colobes - Colobus Illiger (tontes les sous-espèces). 
Coiobus Illiger, 1811, Prodomus : 69. 

Unqulat«, 

Il. ·- - Yegetabilia. 

A 2-1. Welwitschia - Welwitschia Bainesii (Carrière). 
Welwitschia Bai11esii (Carrière), 1933, Flora Capen­ 
sis 5 (2) : Suppl. : -1-3. 
(Vroeger Welwitschia mirabilis Hooker fil.) 

KLASSE B. 

Animalia. 

t• MAfül:\LIA. 

Primates. 

n 1. Chimpansee - JnlJo•opopithecus Bluinville {al de 
ondersoorten). 
1lnthropopithecus Blainville, :1838, Ann. Franc. et 
Etrang. d' Anat. et Physiol. 2 : 360. 

B 2. Colobes - Colobus Jlliger (al de ondersoorten). 
Colobus Illiger, 1811, Prodomus : 6!1. 

Unquuuu. 

Elan géant -· Taurotraqus derbianus (Gray), toutes I H 3. Heuzeneland -s-Tuurotnuju» âerbianus (Gray) (al 
les sous-espèces. de ondersoorten}. 
Boselaptius derbianu« Gray, l847, Ann. ~lag. Nat. 1 Boselaphus tlerbianu« Gray. 1847, Ann. Mag. Nat. 
Hist. (1) 20 : 286. Hist (1) 20 : 286. 
Boselaphus oreas Gray, JS!i.7, List Osteol. Brit. Bosetaphus oreas Gray, 1847, List Osteol. Brit. 
Mus- : 155. Mus.: t55. 
Girafes - Gil'a/fa Zimmermann (toutes les sous- B -L Giraffen - Giralf a Zimmermann {al de ondersoor- 
espèces). : ten). 
Giraï]« Zimmermann, 1780, Geogr. Gesch. 2 : 125. · Ginu]« Zimmermann, 1780, Geogr. Gesch. 2 : 125. 
Gnou - Conuochaetes (JllOu (Zimmermann). B 5. Gnoe - Connochaetes gnott (Zimmermann). 
Bos anon Zimmermann, 1772, Spec. Zool, Geogr. : Bos imou Zimmermann, 1772, Spec. Zool. Oeogr. : 
372. 372. 

B 6. Geelrugduiker - Cepluüopbus suioicultrix (Afza­ 
lius). 
,tntilope sylvicultrix Afzelius, -1815, Nova Acta Soc. 
Upsala 6: 265. 

n .. Céphalophs de Jentink -- Ccphalophus jenlint.i I B 7 .. Ientink's Duiker - Cephaloplws jeniinki Thomas. 
Thomas. 

Il 3. 

B 5. 

B ü. Cépnalophe à dos jaune - Cephalophus sylvic11U1·i.1; 
(Afzelius). 
1lntilope sylviculfrü: Afzelius, 18-15, Nova Acta Soc. 
üpsala 6 : 265. 

Cephalophus jentinfä Thomas, t892, Proc. Zool. 
Soc. Lond. ·1892 : H7. 
Antilope lonyiceps .len tî nk, ! 895, Notes Levden 
Mus. 7 : 272. 

Il 8. Oréotrague Bcif'<'l-- Dorcotnujus meaalolis Plenges). 
Oreotrayus 11wr1alotis Menges, JS!H, Zool. Anz. 
189ft : t31. 

ll \J. Gazelle de Clarke - unmotiorcas clarkei (Thomas). 
Cernicapr« ciarkei Thomas, 189 l, Ann. Mag. Nat. 
Hist. (ô) 7 : 304. 

B 10. Damalisque à queue blanche -- nomoüscus pygargus 
(Pnllas). 
1lnlilope pygarga Pallas, 1767, Spicil. Zool. fase. 1 : 
·10. 
tlntilope dore as Pallas, 17 66, M isc. Zool. : 6; nec 
Capra dorcas Linnaeus. 

Cepiuüophus jentinki Thomas, 1892, Proc. ZO()l. 
Soc. Lond. 1892: U7. 
1inlilope longiceps Jentink, -1895, 'Notes Leyden 
Mus. 7 : 272. 

B 8. Beira-Gazelle - Dorcotraqus meçaiotis (Menges). 
Oreotraçus meqalotts, Menges, JS!H-, Zool, Anz . 
189ft: 131. 

B !L Clarke's Gazelle -- àmmodorcas ciarkei (Thomas). 
Ceroicapra clarkei Thontas, 189:1, Ann. Mag. Nat. 
Hist. (6) 7 : 304. 

B 10. Bontbok - Danuüiscus p?Jg«rgus (Pallas). 

:!nlilope V!f(larga Pallas, 1767, Spicil. Zool. fase. 
1 : -10. 
..tntilope dorens Pallas, l 76fi, Mise. Zool. 6; nec 
Capra dorcas Linnaeus. 
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B H. Rhinocéros noir - Bhinoceros bicornis Linnaeus. 
Rhinoceros bicomis Linnaeus, 1758, Syst. Nat. 
10 1 : 56. 

Il 12. Eléphant -- Blephas africanus Blumenbach. 
ElepJws africanus Blumenbach, 1779, Handbuch der 
Naturgescbichte ed. 5 : 125. 
(Cette espèce devra être comprise dans Ja classe B 
en ce qui concerne les spécimens dont chaque dé­ 
fense pèse plus que 5 kilogrammes.] 

Edentata. 

B 13. Pangolins - Manis Linnaeus (toutes les espèces). 
Manis Linnaeus, -1758, Syst. Nat. ed. ·10 1 : 36. 

2° AVES. 

B U. Marabout - Leptopiiios erumeniierus (Lesson). 
'Ciconia crumenijera Lesson, 1831, Trait.6 d'Orn. 
585. 

n -15. Grand Calao d'Abyssinie ou Calao c.aronculé --­ 
Buctmrus ribyssinicus (Boddaert). 

Buceros abys.iinicus Boddaert, 1783, Tabl. Planches 
enluminées : .t8. 

B '.l6. Grand Calao - Buconms cater (Schlegel). 
Buceros canmcuiatus caier Schlegel, -1862, \lus. 
Pays-Bas : J : 20. 

B -17. Autruche sauvage - Slrul.hio Linnaeus (toutes les 
sous-espèces africaines). 
Stndhio Linnaeus, 1768, Syst, Nat. ed. JO I : JG5. 
Note. - Les sous-espèces africaines sont les sui­ 
vantes : 
Autruche de l'Afrique du Nord - S. camelus came­ 
lus Linnaeus, 1758; 
Autruche méridionale - S. c. austrtüis Gurney, 
-1868; 
Autruche <le Masai - S. c. massaicus Neumann, 
1898; et 
Autruche de Somalie - S. c. molybdophanes Rei­ 
chenow, 1893. 

H l 8. Messager serpentaire -- Sagi.ttariu.s serpeniarius 
(Miller). 
1''alco serpeniarius Miller, 1779, Icon. Anim. pl. 28 . 

n 19. Aigrette garzette - Egretta qarzeit« garzetla (Lin­ 
naeus). 
. 4rdea qarseuo Linnaeus, i 766, Syst. Nat. ed. -/2 ·/ : 
237. 

B 20. Grande Aigrette - Casmerodius albus melanorhyn- 
chus (\Va.gier). . 
érdea meltmorhynchos Wagler, 1827, Syst. Av. Addi­ 
tamenta (dernière page). 

B 2L Aigrette intermédiaire de l'Afrique --- Mesoplwyx 
intermedius brachyrhyn,:,hus (Brehm). 
Herodias (Egretta) b?'achyrynchos Brehm, 1858, 
J. Onrith. : 471. 

E 22. Garde-bœuf ou pique-bœuf - Bubuicu« ibis (Lin­ 
naeus). 
Arâea ibis Linnaeus, 1758, Syst. Nut. ed. 10 ,f : 144. 

B 1 '.l. Zwarte Neushoorn - Bbinoeeros bicomis Linnaeus. 
Rhinoceros bieomis, Linnaeus, 1758, Sysl. Nat. ed. 
10 ·/: 56. 

D 12. Olifant - Elephas atriconus Blumenbach. 
Eleptia« africanus Blumenbach, .1779, Handbuch 
der Naturgesehichts 6Cl. 5 : 125. 
(Deze soort moet in klasse H worden opgenomen 
wat betreft de specimens waarvan elke slagtaruj 
meer dan 5 kilogram weegt.) 

Eäenuua. 

B -13. Schubdier - Manis Linnaeus (al de soorten). · 
Manis Linnaeus, :1758, Syst. Nat. ed. 10 l: :16. 

2° AVE$. 

B 14. Maraboe - Leptoptiios crumenijerus (Lesson). 
Ciconia ciumeniter« Lesson, 1831, Traité d'Oru : 
585. 

B 15. Groote Abyssinische neushoornvogel of neushoorn­ 
vogel met vleezigen kam - Bucornus abyssinicu:; 
(Boddaert). 
Buceros abyssinicus Iloddaert, J 783, Tab!. Plan­ 
ches enluminées : 48. 

11 16. Groote neushoornvogel - Bucorous cafèr ·(Sc111cgcl). 
Buceros canmcuiuius coter SchlegeJ, 1862, Mus. 
Pays-Bas 1 : :20. 

Il 17. Wilde struisvogel -- Siruthio Linnaeus (al de Afri­ 
kaansche ondersoorten). 
Struthio Linnaeus, 1758, Syst. Nat. ed. -/0 1: 15r;. 
Nota. - De Aîrikaansehe ondersoorten zijn <le vol­ 
gende: 
Noord-Afrikaansohe struisvogel -S. cameius came­ 
lus Linnaeus, 1758; 
Zuid-Afrikaansche struisvogel - S. c. oustraus 
Gurney, 1868; 
Struisvogel van Messaïland - S. c. massaicus 
Neumann, '.l898; en 
Struisvogel van Somaliland - S. c. molybdopha­ 
nes, Reichenow, 1883. 

B 18. Secreta ris vogel =Snçittarius serpentarius (Mille1'). 

Falco serpeniarius Miller, '1779, Icon. Anim. pL28. 
B 19. Kleine zilverreiger - Eq1·etla qarzeita çarzcu« 

( Linnaeus). 
Ardea çarzeüa Linnaeus, 1766, Syst, Nat. ed. 1fl l: 
237. 

B 20. Groote zilverreiger - Casmerodius albus mela­ 
norlumchus (Wagler). 
.frdea metanortumcho» Wagler, .1827, Syst. Av. 
Additamenta (laatste bladz.). 

B 21, Afrikaansche middelste zilverreiger - Me.Yopho11,r 
intermedius brachyrhynchus (Brchm}. 
llerodias (Egretta) brochyrhynchos Brehm, J858, 
J. Ornith 471. 

B 22, Ossenpikker - Bubulcus ibis (Linnaeus). 
srae« ibis Linnaeus, 1758, Syst. Nat. cd. 10 l: 
1U. 
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PROTOCOLE. 

{Londres, le 8 novembre 1933.) 

PROTOCOL. 

Au moment de la signature de la Convention relative à 
la Conservation de la Faune et de la Flore à l'état naturel, 
portant la date de ce jour, les Soussignés, dûment autorisés 
à cet effet par leurs Gouvernements respectifs, sont con­ 
venus des dispositions suivantes : 

f. - Afin de faciliter la collaboration pour empêcher 
l'extinction __ de la faune et de la flore naturelle, et d'exa­ 
miner le fonctionnement de Ja Convention mentionnée ci­ 
dessus, ainsi que la question des améliorations que l'on 
pourrait y apporter, des Conférences internationales pério­ 
diques auront Heu à des intervalles convenables auxquelles 
les Gouvernements parties à la Convention ou au nom <les­ 
quels le présent Protocole aura été signé se feront repré­ 
senter, 

2. - La première <le ces Conférences aura lieu dans les 
quatre années à partir do Ja date de ce jour, et les arran­ 
gements s'y rapportant seront faits par le Gouvernement 
du Royaume-Unide Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord, 
qui invitera les Gouvernements visés à l'article premier du 
présent Protocole ainsi que tout autre Gouvernement dont 
l'assistance pourrait être considérée désirable. 

(Londen, 8 November l.!l3:J.) 

4. - Les Conférences ultérieures auront lieu à la date 
et selon les dispositions qui seront fixées à lia première 
Conférence. 
5. - Le présent Protocole, dont les textes français et 

anglais feront tous deux également foi, portera la date. 
de ce jour et entrera en vigueur au moment de sa signature. 

En foi tie quoi, les Soussignés ont signé le présent Proto­ 
cole. 

Fait à Londres, ce huit novembre i933, en une seule 
copie, qui restera déposée aux archives du Gouvernement 
du Royaume-Unl de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord, 
qui en transmettra des copies certifiées conformes à tous 
les Gouvernements qui ont assisté à la Conférence à laquelle 
le présent Protocole a été dressé, soit comme participants, 
soit comme observateurs, ainsi qu'à tout autre Gouverne­ 
ment auquel le Gouverueœent du Royaume-Uni jugera dési­ 
rable do communiquer une copie. 

Bij het onderteekenen der Overeenkomst betreft ende het 
bebond der Faun.à en Flora in hun naniurlijken staat, 

. welke den datum van heden draagt, zijn de door hunne 
respectieve Itegeeringen daartoe behoorlijk gemachtigde 
ondergeteekenden overeengekomen aangaande de volgen­ 
de beschikkingen : 

-1. - Tot vergemakkelijking van de samenwerking om 
het uitsterven der natuurlijke fauna en flora te beletten, 
en ten einde de werking der bovenvermelde Overeenkomst 
alsmede de kwestie der verbeteringen waarvoor ze vat­ 
baar zou zijn, te onderzoeken, zullen periodieke Interna­ 
tionale Conferenties op geschikte tijdstippen gehouden 
worden, waarop de Begeeringen die Partij bij de Overeen­ 
komst zijn of in wier naam dit Protocol onderteekend 
werd, zullen vertegenwoordigd zijn. 

2. -- De eerste dezer Conferenties zal plaats hebben bin­ 
nen de vier jaar te rekenen van den datum van heden, en 
de daarmede verband houdende schikkingen zullen getrof­ 
fen worden door de Begeering van het Vereenigde Konink­ 
rijk Groot-Brittannië en Noord-Ierland, dire de in artikel 1 
van dit Protocol bedoelde Regeeringen zal uitnoodigen als­ 
mede elke andere Regeering waarvan de tegenwoordig­ 
heid wenschelijk zou kunnen geacht worden. 

3. - Il est convenu que les discussions à la Conférence 1 3. - Er is overeengekomen dat de ter bovenvermelde 
mentionnée ci-dessus comprendront : a) la question de \ Conferentie te behandelen onderwerpen zullen omvatten : 
l'échange entre Gouvernements de listes de personnes con-1 a) de kwestie der uitwisseling tusschen de Begeeringen 
nues comme ayant été coupables d 'infractions répétées aux van lijsten van personen die bekend staan als hebbende 
lois sur la chasse; b) la question de l'échange de renseigne- 1 zich aan herhaalde inbreuken op de jachtwetten schuldig 
ments relatifs aux maladies contagieuses présentant une j gemaakt; b) de kwestie der uitwisseling van inlichtingen 
importance pour la conservation de la faune ou de la flore, 1 betreffende besmettelljke ziekten, die van belang zijn voor 
ou affectant aussi bien les hommes que Jes animaux. 1 het behoud der fauna en flora, of die zoowel menschen als 

dieren kunnen aantasten. 
4. - Latere Conferenties zullen gehouden worden op 

den datum en volgens de schikkingen die op de eerste Con­ 
ferentie zullen vastgesteld worden. 

5. - Dit Protocol, waarvan de Fransche en de Engel­ 
sche tekst beide rechtsgeldig zullen zijn, zal den datum 
van heden dragen en op het oogenblik der onderteekeniug 
van kracht worden. 

Ter ooruona« waarvan, de ondergeteekende dit Proto­ 
col onderteekend hebben. 

Gedaan te Londen, den achtsten November -1933, in een 
enkel exemplaar, dat zal berusten in het archief der Rc­ 
gearing van het Vereenigde Koninkrijk Groot-Brittannië en 
Noord-Ierland, die eensluidend verklaarde afschriften daar. 
van zal overzenden aan al de Regeeringen welke de Con­ 
ferentie, waarop dit Protocol werd opgemaakt, hebben bij­ 
gewoond, hetzij als deelnemers hetzij als waarnemers, als­ 
mede Mn elke andere Begeering waarvan de Begeering 

. van het Vereenigde Koninkrijk het wenschelijk zal oor­ ! deelen een afschrift te doen toekomen. 

Union de l'Afrique du Stu! : 

C. T. te WATER, 
Arthur W. HILL. 

Zuùl-,tfrilwansche Unie : 

C. T. te WATER, 
Arthur W. HILL. 
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Belgique : 

Baron de C:\ltTIER de MARCHIENNE, 
V. van STRAELEN, 
J. M. DERSCHEID. 

G1-mule-B1·elagne el Jrltlmle du Nord : 

ONSLOW, 
W. F. GOWERS, 
Arnold HODSON, 
A. B. ACHESON, 
Jl. F. WRIGHT. 

Egypte: 

J. KADRY. 

E$pctgne: 

R. P. de AYAl,A. 

Fronce : 

L. RUFFAT. 

Italie : 

TULLIO ZEDDA, 
SAVERIO PATRIZL 

Pol'l-uyal: 

R. ENNES ULRICH, 
CARLOS MELLO GERAL,DES, 
Luis W. CARR1SSO. 

Soudan rmglu-égyptien : 

Belqië : 

Baron de CARTIER de MAR CHIENNE, 
V. van STRAELEN, 
J. )1. D ERSCH EID. 

Groot-Brittannië en Noord-Ierland : 

ONSLOW, 
W. F. GOWERS, 
Arnold ilOIISON, 
A. B. ACHESON, 
B. F. WRIGHT. 

Égypte: 

L KADRY. 

Spœme : 

R. P. de AYALA. 

Frankr_ijk: 

W. n. BARKER. 

L. RUFFAT. 

Italië : 

TULLIO ZEDDA, 
SAVERIO PATRIZI. 

Portugal: 

R. ENNES ULRICH, 
CARLOS .MELLO GERALDES, 
Luis W. CARRISSO. 

Engelsch Egyptische Soedan : 

W. R. BARKER. 


